
Footprint Products Limited
Corporate Headquarters
1700 Courtneypark Dr. East, Unit 2
Mississauga, ON L5T 1W1
Canada
Phone / Téléphone : 905-564-6007    
Fax / Télécopieur : 905-564-0059   
E-mail: Support@footprintproducts.com

In the case of missing or damaged parts, do not return product to store . Please contact:

En cas de pièces manquantes ou endommagées, ne pas retourner le produit au magasin. Veuillez communiquer avec :

En caso de que falten piezas o alguna esté dañada, no devuelva el producto a la tienda. Por favor, contacte con:

For All Customer Services Please Call:
Pour le service à la clientèle, veuillez composer le :
1-800-866-5749
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After Sales Service
Toll Free: (877) 627-8476 
M-F 8-4:30 Central Time 
E-mail: hobbyservice@poly-tex.com

For Sales And Other Questions
E-mail: customer.service@palram.com

USA
* Technical Questions
* Missing Parts
* Assembly Questions

Or Scan

CANADA

www.palramapplications.com
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3/8”

x2

Caulk /
Silicon

8mm
5/16”

7mm
9/32”

BORDEAUX
TM 2230 

Snowload Wind Resistance Light Transmission 

120kg/m2    24.6 lbs/ft2  120km/hr  75ml/hr Clear- 80%

EN 14963:2006

REGISTERED 
DESIGN

007831763-0001

REGISTERED 
DESIGN



Extending the Door Cover Bordeaux 2230
2.23m / 7'4"

4.46m / 14'8"

6.69m / 22'

---
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@ Palram DIY France 0169-791-094
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@ Palram DE GmbH 0180-522-8778
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Palram Applications

customerseryice@palram.com

Poly -Tex
Palram Americas INC.

hobbyservice©poly-tex.com

+972-4-848-6816

877-627-8476
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09 Foot Print 905-5646007

aSales©Footprintproducts.com

Canada
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Attention!
Please read these instructions carefully before you start to assemble this product.
Please carry out the steps in the order set out in these instructions.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

Safety Advice
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people.
Be sure to check that there are no hidden pipes or cables in the wall before drilling.

 Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components.
 Always wear gloves, shoes, safety goggles, and long sleeves when assembling or performing any

maintenance on your product.
 Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.
 Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, medications or alcohol,

or if you are prone to dizzy spells.
Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children.

 Keep children away from the assembly area.
 When using a stepladder or power tools, make sure you follow the manufacturer's safety advice.
 Do not climb or stand on the roof.
 Do not hang or lay on the profiles.
 Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves.
 Heavy snow load on roof can make it unsafe to stand below or nearby the product.

If color was scratched during assembly it can be fixed.

Cleaning instructions
In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water.

 Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels.
 Clean the product once assembly is complete.

Before Assembly:
 Choose your site carefully before beginning assembly.
 Consider the door's opening - inside or outside.

Sort the parts and check against the content parts list.
Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not
get lost.
Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product.
Please note: Steps marked with dashed outlines refer to Extensions only.
It is possible to install up to three products joined together.
Please note the sizes needed in order to place and connect the brackets to the wall.

 Some of the steps are irrelevant for an assembly of a single canopy.
 When assembling a single or an extended canopy, some parts may be surplus.

Additional information:
Please apply silicone sealant if needed
You are solely responsible for determining whether the handling, storage, assembly, installation
or use of this product is safe and appropriate in any location or for any given application. The
manufacturer is not responsible for any damages or injury to you, any other person or any
property resulting from the improper handling, storage, installation, assembly or use of this
product, or the failure to follow the manufacturer's written instructions regarding the handling,
storage, installation, assembly and use of this product. This product is intended for normal
residential use only. Do not use this product for any application that is not recommended in
these instructions or building codes in effect in location where this product will be used. Always
take care and use appropriate safety equipment (including eye protection) when assembling or
installing this product.

During Assembly

10
When encountering the information icon, please refer to the relevant
assembly step for additional comments and assistance.

During assembly, use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.

Note: Use only the parts registered in the content list, some parts may be surplus.

Step 1: Important! Please make sure the frame is perfectly centered before fixing.

Step 4: Please apply silicone sealants above beam 8288, in order to prevent water from seeping in.

Step 17: Before inserting panels and locking in place, make sure you Remove covering
plastic film from both sides of the panel.

Step 20: Please apply silicone sealant on the inner part of 8167 and connect to
the profile.

Step 21: Note: when assembling an extansion, some parts and screws will be surplus.

* Please tighten all screws when completing assembly.

Note!

The wall anchoring kit supplied with this product is suitable for concrete or solid
brick walls. Other wall types need an accordant wall fixation kit.



IP MARQUISE

A ention!
Veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer l'assemblage de ce produit.
Veuillez executer les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions.
Conservez ces instructions dans un endroit sur pour usage ulterieur.

Conseils d'entretien et de securite
 Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soft assemble par au

moins deux personnes.
 Verifiez qu'il n'y ai pas de tuyaux ou cables caches dans le mur avant le percage.
 Certaines pieces presentent des bords metalliques. Veuillez manipuler les composants avec

precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de securite tout au long de
l'assemblage.

N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides.
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des medicaments ou consomme
de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges.

 Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de portee des enfants.
 Tenez les enfants a distance de la zone de montage.

Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter les consignes de
securite du fabricant.

 Ne montez pas sur le toit.
 Ne pas accrocher ou poser des objets sur les profils.

Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres.
 Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous

ou a proximite.
Si la couleur a ete rayee pendant l'assemblage, elle peut etre reparee.

Instructions de nettoyage
 Pour nettoyer le produit, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau claire froide.

N'utilisez pas d'acetone, de nettoyants abrasifs, ou autres detergents speciaux pour nettoyer les
panneaux.

 Nettoyez le produit une fois le montage termine.

Avant l'Assemblee
 Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage.
 Decidez du sens d'ouverture de la porte (vers l'interieur ou l'exterieur)
 Triez les pieces et controlez-les par rapport a la liste du contenu.

Les pieces doivent etre disposees a portee de main. Rangez toutes les petites pieces (vis, etc.) dans
un bol pour ne pas les egarer.

 Veuillez consulter les autorites locales au cas ou des permis sont necessaires pour la construction
du produit.
II est possible d'installer jusqu'a trois produits en merne temps.

 Remarque: les dispositions annotees de contours en pointilles se referent uniquement aux
Extensions.

 Veuillez noter les tailles necessaires pour placer et connecter les supports au mur.
 Certaines etapes ne sont pas pertinentes pour l'assemblage d'un seul auvent.

Attention:
 Appliquez du mastic en silicone si necessaire.

 Vous etes le seul responsable pour determiner si la manipulation, le stockage, l'assemblage,
('installation ou ('utilisation de ce produit est sur(e) et approprie(e) dans n'importe quelle
localisation ou pour n'importe quelle application donnee. Le fabricant n'est pas responsable pour
n'importe quels degats ou blessure chez vous, quelqu'un d'autre ou n'importe quelle propriete
resultant de la manipulation, du stockage, de ('installation, de l'assemblage ou de ('utilisation
incorrecte de ce produit ou dans le cas ou les instructions &rites le fabricant concernant la
manipulation, le stockage, ('installation, l'assemblage et ('utilisation de ce produit n'ont pas ete
suivies. Ce produit est prevu seulement pour utilisation residentielle. N'utilisez pas ce produit
pour n'importe quelle application qui n'est pas recommandee dans ces instructions ou codes de
construction valides en localisation ou ce produit sera utilise. Faites toujours attention et utilisez
un equipement de securite approprie (y compris protection des yeux pendant l'assemblage ou
('installation de ce produit).

Pendant le montage
Lorsque vous rencontrez l'icone information, merci de vous referez a l'etape
d'assemblage appropriee pour toute remarque et assistance additionnelle.

 Servez-vous d'un support en matiere souple en dessous des pieces afin d'eviter les risques
d'egratignures ou d'autres dommages.

Remarque: Utilisez uniquement les pieces enregistrees dans la liste de contenu, certaines pieces
peuvent etre excedentaires.

Etape 1: Important ! Assurez-vous que le cadre est parfaitement centre avant de le fixer.

Etape 4: Appliquez du mastic en silicone au-dessus de la traverse 8288 afin d'eviter les
infiltrations d'eau.

Etape 17: Avant d'inserer les panneaux et de les verrouiller, assurez-vous de retirer le film
plastique couvrant des deux cotes du panneau.

Etape 20: Appliquez du mastic en silicone sur la face interieure de la partie 8167, puis joignez-la
au profil.

Etape 21: Noter: Lors de l'assemblage d'une extension, quelques parts et vis seront en exces.

* Veuillez serrer toutes les vis a la fin du montage.

Remarque :
Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement etre utilise avec
des murs en beton ou en briques.
Les autres types de murs necessitent un kit de fixation murale adapte.



fVordachmontage

Achtung!
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage dieses
Produktes beginnen. Bitte befolgen Sie die Aufbauanweisungen in der beschriebenen
Reihenfolge. Bewahren Sie diese Anleitung fur spatere Einsatze an einem sicheren Ort auf.

Pflege- und Sicherheitshinweise
 Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir lhnen, dass das Produkt von mindestens zwei Personen

zusammengebaut wird.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie
anfangen zu bohren.
Einige Teile konnen scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein.
Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Armel beim Zusammenbau oder irgendwelchen
Wartungsarbeiten an lhrem Produkt tragen.
Nicht versuchen, das Produkt bei windigem oder nassem Wetter zusammenzubauen.
Nicht versuchen, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie mude sind, Drogen, Medikamente
oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie zu Schwindelanfallen neigen.
Alle Plastiktuten in sicherer Weise entsorgen - nicht in die Hande von kleinen Kindern gelangen
lassen.

Kinder von der Baustelle fernhalten.
Bei Benutzung einer Trittleiter oder von Elektrowerkzeugen auf jeden Fall die
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers einhalten.
Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.
Sich nicht an die Profile hangen und sich nicht darauf legen.

 Dach und Dachrinne von Schnee, Schmutz und Blattern freihalten.
Eine starke Schneelast auf dem Dach kann dazu fuhren, dass es unsicher ist sich unter oder in der
Nahe des Daches zu befinden.

 Wenn die Farbe wahrend der Montage zerkratzt wurde, kann sie fixiert werden

Reinigungshinweise
 Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

Sollten Sie das Vordach reinigen mussen, verwenden Sie eine milde Reinigungslosung und
spulen Sie mit kaltem, sauberem Wasser nach.

 Verwenden Sie kein Azeton, Scheuermittel oder andere Spezialreiniger fur die Reinigung der
Oberflache.

Bevor Sie beginnen
 Wahlen Sie I hren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.
 Beachten Sie bitte vor dem Aufbauen die Offnungsrichtung der Tur (nach innen oder auBen).

Sortieren Sie die Teile und prufen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind.
Die Teile sollten in lhrer unmittelbarer Nahe liegen. Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.)
in einer Schussel auf damit sie nicht verloren gehen.

 Consult Fragen Sie bei den ortlichen Behorden nach, ob es irgendwelche Einschrankungen
fur den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, um diesen Gartenschuppen
aufzustellen.
Es ist moglich bis zu drei Produkte aneinander gefugt zu installieren.

Bitte beachten Sie: Mit gestrichelten Umrissen gekennzeichnete Schritte beziehen sich nur auf
Erweiterungen.
Bitte beachten Sie die erforderlichen Abmessungen, um die Halterungen an der Wand
anzubringen und zu verbinden.
Einige Schritte sind fur die Montage eines einzelnen Baldachins nicht relevant.
Bei der Montage einer einzelnen oder einer erweiterten Haube konnen einige Teile Liberflussig
sein.

Warnung:
 Wenn notig, tragen Sie Silikondichtstoff auf.

Sie sind selbst fur die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und
Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung oder fur einen bestimmten
Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht fur Schaden oder
Verletzungen lhrer oder jeder anderen Person und/oder Schaden an Eigentum verantwortlich
gemacht werden, die sich aus unsachgemaBer Behandlung, Lagerung, Montage oder Installation
des Produktes ergeben. Das Produkt ist ausschlieBlich fur den normalen privaten Hausgebrauch
bestimmt. Verwenden Sie dieses Produkt fur keinen Einsatzzweck, der nicht von dieser Anleitung
oder den Bauvorschriften des Aufstellortes empfohlen wird. Seien Sie stets vorsichtig, und
benutzen Sie Sicherheitsausrustung (einschlieBlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt
zusammenbauen oder anbringen.

Beim Aufbau:
Wenn Sie auf das Informationssymbol stoBen, gehen Sie bitte zum jeweiligen
Aufbauschritt, um die erganzenden Hinweise nachzulesen.

 Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, um Kratzer und Beschadigungen zu
vermeiden.

Hinweis: Verwenden Sie nur die in der Inhaltsliste eingetragenen Teile, einige Teile konnen
Liberflussig sein.

Schritt 1: Wichtig! Stellen Sie vor der Befestigung sicher, dass der Rahmen perfekt zentriert ist.

Schritt 4: Bitte tragen Sie Silikondichtstoff Ober dem Balken 8288 auf, um das Einsickern von
Wasser zu verhindern.

Schritt 17: Stellen Sie vor dem Einsetzen derVerkleidungen und dem Einrasten sicher,
dass Sie die abdeckende Kunststofffolie von beiden Seiten derVerkleidung entfernen.

Schritt 20: Bitte tragen Sie Silikondichtstoff auf der inneren Seite von 8167 auf
und verbinden Sie die Profilschiene.

Schritt 21: Hinweis: Bei der Montage einer Erweiterung werden einige Teile und Schrauben
Liberschussig.

* Bitte ziehen Sie alle Schrauben am Ende des Aufbaus fest.

Hinweis:
Der mit diesem Produkt gelieferte Wandverankerungssatz eignet sich nur fur Beton oder
massive Ziegelwande. Andere Wandtypen benotigen einen passenden Wandfixierungskit



1,1 Cubierta de la puerta

iAtencion!
Por favor, lea estas instrucciones con cuidado antes de comenzar el montaje de este producto.
Por favor, siga los pasos en el orden establecido en estas instrucciones.
Mantenga estas instrucciones en lugar seguro para referencia futura.

Consejos de seguridad:
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado
al menos por dos personas.

 Asegurese de que no hay tuberfas o cables ocultos en la pared antes de taladrarla.

 Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los
componentes. Lleve siempre guantes, protecci6n ocular y mangas largas al montar o realizar
cualquier mantenimiento de su producto.

 No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad.
 No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o alcohol

o si es propenso a ataques de mareo.

Tire todas las bolsas de plastic° con seguridad; mantengalas fuera del alcance de los nifios
pequefios.

Mantenga a los nifios lejos del area de montaje.

Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los
consejos de seguridad del fabricante.

 No trepe ni se ponga de pie en el tejado.

 No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles.

 Mantenga el tejado y el canal& sin nieve, suciedad ni hojas.
 No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo.

Si se arafia el color durante el montaje, se puede arreglar.

Instrucciones de limpieza:
Limpie el producto una vez terminado el montaje.

 Cuando su cobertura de puerta necesite una limpieza, utilice una disolucion suave de detergente
y enjuague a continuacion con agua fria.

 No utilice acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar el panel.

Antes de empezar:
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial.

 Antes del montaje, considere la apertura de la puerta (dentro o fuera).

Clasifique las piezas y compruebelas segun la lista de contenido.

Las partes deben disponerse al alcance de la mano. Mantenga todas las piezas pequefias

(tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan.

 Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construction
de este cobertizo de jardin.

Es posible instalar hasta tres productos unidos entre si.

 Por favor, tenga esto en cuenta: los pasos marcados con lineas discontinuas se refieren solo
a extensiones.

 Tenga en cuenta los tamafios necesarios para colocar y conectar los soportes a la pared.

 Algunos de los pasos son irrelevantes para un ensamblaje de un solo dosel.

Al ensamblar un toldo simple o extendido, algunas partes pueden ser excedentes.

Advertencia:
Por favor, aplique sellador de silicona, si es necesario

Es su responsabilidad exclusiva el determinar si la manipulacion, el almacenamiento, el montaje,
la instalacion o el uso de este producto resultan seguros y adecuados en cualquier ubicacion o
para cualquier finalidad. Del fabricante no se hace responsable de cualquier clam
o perjuicio que pueda causarle a usted, a otra persona o a cualquier propiedad la manipulacion,
el almacenamiento, el montaje o el uso indebidos de este producto, asicomo el no seguir
las instrucciones por escrito del fabricante relativas a la manipulacion, el almacenamiento,
el montaje y el uso de este producto. Este producto se ha disefiado unicamente para un uso
residencial normal. No utilice este producto para ninguna otra finalidad que no se recomiende
en estas instrucciones o en los codigos de construction en vigor de la ubicacion en donde
se usara este producto. Tenga siempre cuidado y utilice el equipo de seguridad adecuado
(incluyendo proteccion para los ojos) cuando proceda al montaje o la instalacion de este
producto.

Durante el montaje:

Cuando yea el icono de informacion, por favor, acuda al paso de montaje
correspondiente para ver comentarios y asistencia adicional.

 Use una plataforma blanda debajo de las piezas para evitar arafiazos y dams.

Nota: Use solo las partes registradas en la lista de contenido, algunas partes pueden ser
excedentes.

Paso 1: ilmportante! Asegurese de que el marco esta perfectamente centrado antes de fijarlo.

Paso 4: Por favor, aplique selladores de silicona por encima de la viga 8288, con el fin de evitar que
el agua se filtre.

paso 17: Antes de insertar los paneles y bloquearlos en su lugar, asegurese de guitar la
pelicula plastica que cubre ambos lados del panel.

Paso 20: Por favor, aplique sellador de silicona en la parte interna de 8167
y conecte con el perfil .

paso 21: Nota: Al ensamblar una extension, algunas partes y tornillos quedaran como sobrantes.

* Apriete todos los tornillos al finalizar el montaje.

Nota:
El juego de anclaje a pared de este producto puede utilizarse en paredes de cemento o ladrillo
unicamente. Otro tipo de paredes necesitan un juego de fijacion de paredes especfico.
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Obs!
Las dessa instruktioner noga innan for borjar montera den har produkten.
Falj stegen i den ordning som finns i dessa instruktioner.
Forvara instruktionerna pa ett sakert satt for framtida behov.

Aktsamhets - och sakerhetsrad
 Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva personer.

Se till att inga dolda ror eller kablar finns i vaggen nar du borrar.
Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna.
Anvand alltid handskar, skor och sakerhetsglasogon under monteringen.
Forsok inte montera ihop Produkt i blasigt eller vatt vaderforhallande.
FOrsOk inte montera Produkt om du ar trOtt, tagit droger, mediciner eller alkohol,
eller om du ar benagen att bli yr.
GOr dig av med alla plastpasar pa ett sakert satt - hall dem borta fran barn.
Hall barnen borta fran monteringsomradet.
Nar du anvander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer tillverkarens
sakerhetsrad.
Klattra eller sta inte pa taket.
Hang eller lagg inte pa profilerna.
Hall tak och takrannor rena fran sno, smuts och
Ett tungt snolager kan Ora det farligt att sta under, eller i narheten av taket.

 Om fargen repades under montering kan den fixas.

Rengoringsinstruktioner
Vid rengoring av Gazebo, anvand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt rent vatten.

 Anvand inte aceton, rengoringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for
att rengora panelerna.
Gor ren produkten nar ihopsattningen ar klar.

F8re montering
Valj plats noggrant innan du paborjar monteringen.
Fore ihopsattningen, fundera Over hur dorren oppnasg (inat eller utat).
Sortera delarna och kontrollera gentemot listan Over innehall.

 Delarna bar laggas ut nara till hands.
 Lagg alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte forsvinner.

Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation av produkten.
Det ar mojligt att installera upp till tre produkter forbundna med varandra.
Observera: Stegen som ar markerade med streckade linjer ayser endast forlangningar.
Observera de storlekar som behovs for att placera och ansluta fastena till vaggen.
Nagra av stegen ar irrelevanta for en montering av en enda baldakin

 Vid montering av en forlangning kommer vissa delar och skruvar att bli Over.

Ytterligare information:
 Applicera silicontatning vid behov
 Du ar ensam ansvarig for att avgora huruvida hantering, forvaring, montering, installation eller

anvandning av denna produkt ar sakert och lampligt pa platsen for applicering.Tillverkarens
ar inte ansvariga for eventuella person- eller materialskador som orsakas pa grund av felaktig
hantering, forvaring, installation, montering eller anvandning av denna produkt, eller om
inte Tillverkarens skrivna instruktioner gallande hantering, forvaring, installation, montering
och anvandning av den har produkten foljs. Den har produkten ar endast aysedd for normalt
hushallsbruk. Anvand inte den har produkten pa nagot annat satt an de som rekommenderas i
dessa instruktioner eller enligt byggnormer dar produkten ska anvandas. Anvand alltid lamplig
skyddsutrustning (inkluderat ogonskydd) nar du monterar eller installerar denna produkt.

Noteringar under montering

Nar du ser informationsikonen foljer du det relevanta monteringssteget for
ytterligare kommentarer och hjalp.

 nvand en mjuk plattform under delarna for att undvika repor och skador.

Anm: Anvand endast de delar som ar namnda i innehallslistan, vissa delar kan vara overskott.

Steg 1: Viktigt! Se till att ramen ar helt centrerad innan den satts fast.

Steg 4: Applicera silicontatning ovanfor bjalken 8288 for att forhindra att vatten tranger in.

Steg 17: Innan du satter i paneler och laser pa plats, se till att du tar bort tackande
plastfilm fran bada sidor om panelen.

Steg 20: Applicera silicontatning pa den inre delen av 8167 och anslut till profilen.

Steg 21: Obs: Vid montering av en forlangning kommer vissa delar och skruvar att bli Over.

* Na konci montane dotahnete vechny matice.

Varning:
Vaggfeirankringssatsen som medfeiljer denna produkt ar endast lampligt for betongvaggar.
Andra vaggtyper beheiver en passande vaggfixeringssats.



OBS!
Les disse instruksjonene noye for du begynner a montere produktet.
Utfor alle trinnene i den rekkefolgen som er fastsatt i instruksjonene.
Oppbevar disse instruksjonene pa et trygt sted for framtidig referanse.

Sikkerhetsrad
 Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer.

Sorg for at det ikke finnes skjulte ror eller ledninger i veggen for du borer.
Noen deler har metallkanter. Vaer forsiktig nar du handterer disse delene.
Brukalltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering.
lkke prov A montere produkt under \fate forhold eller ved mye vind .
lkke forsok A montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika eller medisiner,
eller om du har lett fora bli svimmel.
Kvitt deg med all plastposer, pa en trygg mate - hold dem borte i fra barns rekkevidde.
Hold barn borte fra monteringsomradet.
Sikre at du folger produsentens sikkerhetsrad nar du bruker stige eller elektroverktoy.
lkke klatre opp eller sta pa taket.
lkke heng eller legg pa profilene.
Hold tak og takrenner fri for sno, skitt og lov.
Store snomengder pa taket vil gjore det utrygt A sta under, eller i naerheten.
Hvis fargen ble riper under montering, kan den loses.

Rengjoringsinstruksjoner
Nar entretaket trenger rengjoring, bruk et mildt vaskemiddel og skyll med kaldt, rent vann.
lkke brukaceton, skuremidler eller andre spesielle rengjoringsmidler til A rengjore panelet.
Peng.* produktet nar monteringen er ferdig.

For montering
Velg grunnlaget med omhu for du monterer.
Ta med dorens apning i beregningen for du starter monteringen (inne eller ute).
Sorter delene og sjekk at du har alle delene som finnes pa listen.
Deler skal legges ut neer handen. Hold alle sma deler (skruer etc.) i en bolle slik at de ikke
gar seg vill.
Sjekk med lokale myndigheter om tillatelser kreves fora sette opp produktet.
Deter mulig A installere opp til tre produkter sammen.
Vaer oppmerksom pa folgende: Fremgangsmate merket med stiplede konturer, gjelder kun
utvidelser.
Vaer oppmerksom pa storrelsen som trengs fora plassere og koble brakettene til veggen.
Noen av trinnene er irrelevant for montering av en enkelt baldakin.
Nar en enkel eller en utvidet baldakin monteres, kan enkelte deler vaere overskuddsmateriell.

Attention:
 Appliquez du mastic en silicone si necessaire.
 Vous etes le seul responsable pour determiner si la manipulation, le stockage, l'assemblage,

('installation ou ('utilisation de ce produit est sur(e) et approprie(e) dans n'importe quelle
localisation ou pour n'importe quelle application donnee. Le fabricant n'est pas responsable
pour n'importe quels degats ou blessure chez vous, quelqu'un d'autre ou n'importe quelle
propriete resultant de la manipulation, du stockage, de ('installation, de l'assemblage ou
de ('utilisation incorrecte de ce produit ou dans le cas ou les instructions &rites le fabricant
concernant la manipulation, le stockage, ('installation, l'assemblage et ('utilisation de ce produit
n'ont pas ete suivies. Ce produit est prevu seulement pour utilisation residentielle. N'utilisez pas
ce produit pour n'importe quelle application qui n'est pas recommandee dans ces instructions
ou codes de construction valides en localisation oil ce produit sera utilise. Faites toujours
attention et utilisez un equipement de securite approprie (y compris protection des yeux
pendant l'assemblage ou ('installation de ce produit).

Under forsamlingen

Under monteringen vil du mote pa informasjonsikonet, hvor det henvises det til det
relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp.

Bruk en myk plattform under delene fora unnga riper og skade.

NB: Bruk bare delene som star i innholdslisten, enkelte deler kan vaere overskuddsmateriell.

Trinn 1:Viktig! Pass pa at rammen er perfekt sentrert for du fester den.

Trinn 4: Pafor silikonforseglingsmidler over bjelke 8288 fora forhindre vann A sive inn.

Trinn 17: For du setter inn paneler og laser pa plass, ma du surge fora flerne dekkende
plastfilm fra begge sider av panelet.

Trinn 20: Bruk silikonforseglingsmiddel pa den indre delen av 8167 og koble til profilen.

Trinn 21: NB: Ved montering av en utvidelse vil enkelte deler og skruer vaere til overs.

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

Remarque :

Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement etre utilise avec des murs
en beton ou en briques. Les autres types de murs necessitent un kit de fixation murale adapte.



Huomio!
Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin alat kokoamaan tata tuotetta.
Suorita vaiheet ohjeiden mukaisessa jarjestyksessa.
Sailyta ohjeet turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohje
 Turvallisuussyista suosittelemme, etta katoksen asennukseen osallistuu vahintaan kaksi henkiloa.

 Varmista ennen porausta, etta seinassa ei ole katkettyja putkia tai johtoja.

 Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kayta asennuksen aikana
aina suojakasineita, jalkineita seka suojalaseja.

 Ala suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla.

 Ala aloita asennusta jos olet vasynyt, nauttinut laakkeita tai alkoholia, jos tunnet huimausta
tai et muuten kykene asennukseen.

Havita kaikki muovisuojat huolella - ala jata niita lasten ulottuville.

Pida lapset poissa asennuspaikalta.

 Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja kayttoohjeita.
 Ala kiipea tai seiso katoksen katolla.

 Ala aseta raskaita kappaleita nojaamaan pystytolppia vasten.

Pida katto ja raystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta.

 Katon alla, tai ymparilla seisominen voi olla vaarallista jos katon paalla on raskas lumi.

 Jos vari naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa.

Puhdistusohjeet
Puhdista ovisuoja tarvittaessa miedolla pesuaineella ja huuhtele kylmalla vedella.

 Ala kayta asetonia, hankaavia puhdistusaineita tai muita erikoispesuaineita paneelin
puhdistukseen.

Puhdista tuote kokoamisen jalkeen.

Ennen kokoamista
Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista.
Mieti ennen kokoamista, kummalle puolelle haluat oven avautuvan (sisa- vai ulkopuolelle).
Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto.

 Osat on sijoiteltava kaden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa,
jotta ne eivat paase hukkumaan.
Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta koskien mandollisia ennen tuotteen kokoamista
tarvittavia lupia.

 On mandollista asentaa enintaan kolme tuotetta toisiinsa Iiitetyiksi.
Huomaa: Katkoviivoilla ymparoidyt vaiheet viittaavat vain Laajennuksiin.

 Huomioi tarvittavat koot kiinnikkeiden sijoittamisessa ja kiinnittamisessa seinalle.
 Jotkin vaiheet eivat koske yksittaisen kuomun kokoamista.
 Kun kokoat yksittaista tai laajennettua kuomua, jotkin osat voivat olla ylimaaraisia.

Varoitus:
Levita silikonitiivistetta tarpeen mukaan

 Olet yksinomaan vastuussa taman tuotteen kasittelyn, varastoinnin, kokoonpanon ja
asennuksen turvallisuuden maarittamisesta johonkin paikkaan tai jotakin kayttokohdetta
varten. Valmistajan ei ole vastuussa mistaan vahingoista tai tapaturmista, jotka aiheutuvat
taman tuotteen epaasianmukaisesta kasittelysta, asennuksesta, kokoonpanosta tai kaytosta tai
Valmistajan kirjallisista ohjeista liittyen taman tuotteen varastointiin, kasittelyyn, asennukseen ja
kokoonpanoon.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain tavallisissa asuintiloissa. Ala kaytat tata
tuotetta missaan kayttotarkoituksissa, joita ei suositella naissa ohjeissa tai rakennuskoodeissa,
jotka eivat ole voimassa paikassa, jossa tata tuotetta kaytetaan. Huolehdi ja kayta asianmukaisia
turvavarusteita (mukaan lukien silmasuojaus), kun kokoat ja asennat tata tata tuotetta.

Huomioitavat asiat kokoamisen aikana

Mikali naet informaatiokuvakkeen, lue asiaan kuuluva kokoamisohje
saadaksesi lisakommentteja ja apua kokoamiseen.

Kayta pehmeaa alustaa estaaksesi naarmut ja vahingot.

Huomaa: Kayta vain sisaltoluetteloon merkittyja osia, jotkin osat voivat olla ylimaaraisia.

Vaihe 1: Tarkeaa!Varmista ennen kiinnitysta, etta kehys on taysin keskitetty.

Vaihe 4: Kayta silikonitiivistysainetta palkin 8288 ylapuolella, jotta estetaan veden
tunkeutuminen sisaan.

Vaihe 17: Ennen kuin asetat paneelit paikalleen ja lukitset paikoilleen, muista poistaa
peittava muovikalvo paneelin molemmilta puolilta.

Vaihe 20: Kayta silikonitiivistysainetta 8167: n sisaosassa ja profiilin kiinnittamisessa.

Vaihe 21: Huomaa: Kun kokoat laajennusta, jotkin osat ja ruuvit ovat ylimaaraisia.

* Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi.

Huomautus:

Taman tuotteen mukana toimitettavat seinakiinnitystarvikkeet sopivat vain betoniseinille.
Muita seinatyyppeja varten tarvitaan niille sopivat kiinnitystarvikkeet.
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OBS!
Laes venligst denne vejledning grundigt, for du pabegynder monteringen af dette produkt.
Udfor venligst trinnene i den r.kkefolge, der er angivet i vejledningen.
Opbevar denne vejledning pa et sikkert sted for fremtidig konsultation.

Sikkerhedsvejledning
 Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi kraftigt, at monteringen af produktet udfores af to personer.

Sikr dig, at der ikke er nogen skjulte ror eller kabler i vaeggen, for du borer.
 Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nar disse komponenter handteres. Baer

altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering.
Forsog ikke at samle clorudhaenget under blaesende eller \fade forhold.
Forsog ikke at samle clorudhaenget, hvis du er traet, har indtaget narkotika, medicin eller alkohol,
eller hvis du har tendens til svimmelhed.
Bortskaf alle plastikposer pa sikker vis - hold dem ude af sma barns raekkevidde.
Kravl eller sta ikke pa taget.

 Tunge genstande bur ikke laenes op ad paelene.
 Hold born vaek fra monteringsstedet.
 Nar du anvender en trappestige eller el-vaerktoj, skal du folge producentens sikkerhedsvejledning.
 Hold tag og rendesten rent fra sne, jord og blade.
 Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gore det farligt at sta nedenunder

eller taet pa.
Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses.

Rengoringsvejledning
Nar dit clorudhaeng har brug for rengoring, skal du bruge en oplosning med mildt
rengoringsmiddel og skylle med koldt, rent vand.

 Brug ikke acetone, rengoringsmidler med slibeeffekt eller andre saerlige rengoringsmidler til at
rengore panelet.

 Rengor produktet, nar monteringen er udfort.

For montering
 Vaelg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen.

For monteringen bedes du overveje, hvad vej doren abner (ind eller ud)
Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten.

 De forskellige dele bur laegges ud, sa de er lettilgaengelige.
Put alle de sma dele (skruer osv.) I en skal, sa de ikke bliver vaek.

 Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakraevet inden produktet
konstrueres

 Deter muligt at installere op til tre produkter i faellesskab.
Bemaerk: trin markeret med stiplet skitserer henvise til Extensions kun.

 Bemaerk venligst de storrelser, der er nodvendig for at placere og tilslutte beslagene pa vaeggen.

 Nogle af trinnene er irrelevante for en samling af en enkelt baldakin.

 Nar samle en enkelt eller et udvidet baldakin, nogle dele kan vaere overskud.

Adverse!:
Pafor silikone-fugemasse, hvis det er nodvendigt

 Deter dit ansvar at afgore, om handtering, opbevaring, installation eller brug af dette produkt er
sikker og passende pa et givent sted eller ved en given anvendelse. Fabrikantens kan ikke holdes
ansvarlig for skader eller legemsbeskadigelse af dig, enhver anden person eller enhver form for
ejendom, som stammer fra upassende handtering, opbevaring, installation, montering eller brug
af dette produkt, eller manglende efterlevelse af Fabrikantens skriftlige vejledning til handtering,
opbevaring, installation, montering og brug af dette produkt. Dette produkt er kun beregnet til
normal, privat brug. Brug ikke dette produkt til enhver form for anvendelse, der ikke anbefales
i denne vejledning eller i gaeldende bygningsreglementer for det sted, hvor produktet vil blive
anvendt. Udvis altid forsigtighed og anvend passende beskyttelsesudstyr (herunder ojevaern)
under montering eller installation af dette produkt.

Noter under montage

c;:lNar du moder informations-ikonet, sa se venligst det relevante monteringstrin for
yderligere kommentarer og assistance.

Brug en blod underlag under delene for at undga ridser og skader.

Bemaerk: Brug kun delene, der er registreret pa listen indhold, nogle dele kan vaere overskud.

Trin 1: vigtigt! Kontroller, at rammen er perfekt centreret inden fastsaettelsen.

Trin 4: Venligst gaelde silikone fugemasse ovenfor beam 8288, for at forhindre vand fra siver i.

Trin 17: For du indsaetter paneler og laser dem pa plads, skal du surge for at fierne
daekplastfilm fra begge sider af panelet.

Trin 20: Venligst anvende silikone fugemasse pa den inderste del af 8167
og oprette forbindelse til profilen.

Trin 21: Bemaerk:Ved montering af en forlaengelse vil nogle dele og skruer vaere overskud.

*Spaend alle motrikkerne efter samlingen.

Bemaerk:

Sttet til fastforankring pa muren, som blev leveret med dette produkt, passer kun
til betonmure. For andre typer mure, vil et fiksations-st som er specifikt til den
pag .1dende mur vaere nodvendigt.



Attentie:
Lees deze instructies nauwkeurig door voordat u met de montage van dit product begint.
Voer de stappen uit in de volgorde zoals in de instructies staat vermeld.
Bewaar deze instructies op een veilige plek voor toekomstige referentie.

Veiligheidsadvies Waarschuwing:
 Voor veiligheidsredenen raden wij u ten zeerste aan dat het product gemonteerd wordt met twee  Breng siliconenkit aan als dit nodig is

personen.  U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage,
 Zorg ervoor dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat er geboord wordt. installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor gebruik in elke locatie of
 Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. Draag tijdens de complete

assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen.
voor een bepaalde toepassing. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade of letsel aan u,
elke andere persoon of eigendommen die ontstaan door het onjuist handelen van de opslag,

Probeer de deur-cover niet te monteren als er winderige of natte condities zijn. installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van de fabrikant schriftelijke instructies
Probeer niet de deur-cover te monteren als u moe bent, drugs heeft genomen, medicatie of alcohol betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en gebruik van dit product.
hebt gebruikt, of als u gevoelig bent voor duizelige momenten. Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik. Gebruik dit product niet voor

 Verwijder veilig alle plastic zakken - houd ze buitenbereik van kinderen. toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of bouwvoorschriften in het bevinden
 Houd kinderen weg van het montagegebied. op de locatie waar dit product zal worden gebruikt. Wees altijd voorzichtig en gebruik de juiste
 Wanneer een trapladder wordt gebruikt of elektrische gereedschappen, zorg ervoor dat u de veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming) wanneer dit product wordt gemonteerd of

veiligheidsadviezen van de fabrikant navolgt. geInstalleerd.
Niet op het dak staan of klimmen.

 Hang niet op of leg op de profielen.
 Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren.

Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante
assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie.

 Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd wordt
waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan. Tijdens de Assemblage

 Maak het product schoon na assemblage.  Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te
voorkomen.

Schoonmaakinstructies Opmerking: Gebruik alleen de onderdelen die in de inhoudslijst zijn opgenomen.
Als uw deur-cover schoongemaakt moet worden, gebruik een mild afwasmiddel en spoel schoon
met koud schoon water.

 Gebruik geen aceton, schuurmiddel of andere speciale afwasmiddel om het paneel schoon te maken.

Er kunnen enkele onderdelen overblijven.

Stap 1: Belangrijk! Zorg er voor dat het raamwerk perfect is gecentreerd alvorens het vast

 Maak het product schoon na assemblage. te maken.

Stap 4: BTreng siliconenkit aan boven balk 8288 om het doorlekken van water te voorkomen.
Voor de vergadering Stap 17: Voordat u panelen plaatst en vergrendelt, moet u ervoor zorgen dat u de

Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. afdekfolie aan beide zijden van het paneel verwijdert .
 Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten). Stap 20: Breng siliconenkit aan op de binnenkant van balk 8167 en verbindt
 Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst hem met het profiel.

Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) in een
kom zodat je ze niet verliest.

Stap 21: Opmerking: Bij de montage van een verlengstuk zullen sommige onderdelen en

schroeven overtollig zijn.
 Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat

u het product gaat bouwen. * Draai de moeren aan en de assemblage is voldaan.
 Het is mogelijk om tot drie producten gecombineerd te installeren.

Let op: Stappen die met stippellijnen worden aangeduid, verwijzen alleen naar Extensies.
Let op de maten die nodig zijn om de beugels aan de muur te bevestigen. NOTITI E:

 Sommige stappen zijn niet relevant voor een montage van een enkele luifel.
Bij het monteren van een enkele of een verlengde overkapping, kunnen sommige onderdelen

Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren.
U dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken.

overtollig zijn



Attention!
Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziarel' installazione di questa
copertura per patio.
Eseguire le operazioni nell'ordine stabilito da queste istruzioni.
Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento.

Avvertenze di sicurezza
Per ragioni di sicurezza raccomandiamo che it montaggio del prodotto sia sempre effettuato da
almeno due persone.
Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel muri prima di forare.

 Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si
maneggiano questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione durante
it montaggio.

 Non assemblare la pensilina in condizioni di vento o pioggia.
 Non tentare di montare it Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool,

o se siete inclini a vertigini.
Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata
dei bambini.

 Tenere lontani i bambini dal luogo del montaggio.
 Seguire le istruzioni di sicurezza del fornitore durante l'utilizzo di scale o attrezzi.
 Non salite o rimanete in piedi sul tetto.

Gli articoli pesanti non devono essere appoggiati contro i pali.
Mantenere it tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie.
Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare it prodotto rendendo pericoloso
stare sotto o nelle vicinanze.

 Se la vernice si a graffiata durante it montaggio pu6 essere riparata.

Istruzioni per la pulizia
lavare con detergente neutro e risciacquare con acqua freddo

 Non usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia del pannello.
Pulisci it prodotto una volta che it montaggio e completo.

Prima del I'Assemblea
Scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare.
Prima del montaggio, considera la possibility di aprire la porta (all'interno o all'esterno).

 Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto
Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, ecc.) in una
baccinella per evitare di perderle.
Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire it
prodotto.
E possibile installare un massimo di tre prodotti collegati.

 Nota bene: I passaggi segnati da linee tratteggiate si riferiscono solo alle Estensioni.
Si prega di notare le dimensioni necessarie per posizionare e collegare le staffe al muro.

 Alcuni passaggi sono irrilevanti per un assemblaggio di una singola vela.
 Quando si monta una chioma singola o estesa, alcune parti possono essere in eccesso

Nota Bene:
 Applica it sigillante siliconico, se necessario

Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che it maneggio, it deposito, it
montaggio, l'installazione o l'uso di questo prodotto e sicuro ed adeguato in ogni luogo e per
ogni determinata applicazione. La ditta del produttore non 6 responsabile per alcun danno o
lesione provocati a to o a qualsiasi altra persona o alla propriety quale risultato di inadeguato
maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto o mancata osservanza
delle istruzioni scritte fornite dalla ditta del produttore che riguardano it maneggio, it deposito,
l'installazione, it montaggio o l'uso di questo prodotto. Questo prodotto a destinato unicamente
all'uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto per qualsiasi applicazione che non
sia raccomandata in queste istruzioni o dai regolamenti edili vigenti sul luogo in cui questo
prodotto sara usato. Usa sempre le dovute precauzioni e l'idoneo equipaggiamento di sicurezza
(compresa la protezione oculare) nel montaggio ed installazione di questo prodotto.

Durante it Montaggio

Quando si incontra l'icona informazioni, fare riferimento alla relativa fase di
montaggio per commenti e assistenza aggiuntivi.

Utilizzare una piattaforma morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.

Nota: Usa solo le parti registrate nell)elenco delle parti, alcune di esse posso essere in pi6.

Passo 1: Importante! Assicurati che it telaio sia perfettamente centrato prima di fissarlo.

Passo 4: Applica i sigillanti siliconici sopra la fascia 8288, per evitare che l'acqua penetri dentro.

Passo 17: Prima di inserire i pannelli e bloccarli in posizione, assicurarsi di rimuovere
la pellicola di plastica di copertura da entrambi i lati del pannello.

Passo 20: Applica le sigillante siliconico sulla parte interna dell'8167 e collegalo
al profilo.

Passo 21: Nota: quando si assembla un'estensione, potranno rimanere inutilizzati alcuni
pezzi o viti.

* Si prega di serrare tutte le viti al termine del montaggio.

NOTA:

II kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto a adatto solamente alle pareti in
cemento. Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc.



DOLEZITE
Prosim pred tym ako zatnete s montkou si starostlivo pretitajte tento navod.
Prosim vykonavajte jednotlive kroky podl'a poradia v tomto navode.
Uchovajte si tento navod na bezpetnom mieste pre buc:Ku potrebu.

BezpeEnostne pokyny
 Z clovodu bezpetnosti vyrazne odportkame, aby vyrobok montovali aspon dvaja l'udia.

Uistite sa eSte pred vrtanfm, 2e nie je tam 2iadne skryte potrubie alebo kable v stene.
Niektore tasti maju kovove hrany. Pri zaobchadzanf s tastami bud'te opatrni.
Potas montane vkly noste rukavice, topanky a bezpetnostne okuliare.

 Nesna2te sa altanok zmontovat potas veterneho potasia alebo vlhka.
 Nepok6Sajte sa o monta2 vyrobok, ak ste unavenY, u2ili ste lieky, drogy alebo alkohol,

alebo ak mate sklon k zavratom.
 Bezpetne odstrante vSetky plastove obaly - udr2ujte ich mimo dosahu malYch deti.

Udr2ujte deti mimo oblasti montane.
Pri pou2ivanischodkoveho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpette, 2e nasledujete
bezpetnostne pokyny vyrobcu.
Nelezte na strechu a nestavajte sa na nu.
Neopierajte ani nekladajte na profily.

 0 opory neopierajte predmety.
 Strechu a odkvapy tistite od snehu, Spiny a listia.

Pokial' bola farba poSkodena potas monta2e, mote byt fixovana.

Pokyny pri Eisteni
Ked'je potrebne tistit vaS" PristreSok, pou2ivajte rortok jemneho tistiaceho prostriedku a potom
to oplachnite studenou vodou
Nepou2ivajte aceton, abrazivne tistiace prostriedky alebo ine S'pecialne tistiace prostriedky na
tistenia panela.
Po ukonteni monta2e vytistite vyrobok.

Pred montaiou
Miesto monta2e si opatrne vyberte skor, ne2 s monta2ou zatnete.
Zva2te otvorenie dverf (vnutri alebo vonku).
Zorad'te si vSetky tasti a porovnajte ich so zoznam tasti.
Sutiastky si rozlo2te tak, aby ste ich mall poruke. Male sutiastky (""ruby, atd'.) dajte do misky,
aby sa nestratili.
Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadne povolenie je potrebne vystavat
zapojom.
Je mo2ne nainStalovat a2 tri spolotne spojene produkty.
Vezmite prosim na vedomie: Kroky oznatene prengovanymi obrysmi sa tykaju len RozSirenf.
Berte na vedomie vel'kosti potrebne na umiestnenie a pripojenie dr2iakov k stene.
Niektore kroky su irelevantne pre zostavu jedneho krytu.
Pri monta2i jedneho alebo rozSireneho krytu mo2u byt niektore tasti prebytotne.

Poznamka:
Ak je to potrebne, aplikujte, prosim, silikonovy tesniaci prostriedok.
Vy ste vyhradne zodpovedny za stanovenie toho, ti je manipulacia, skladovanie, monta2,
inStalacia alebo pou2ivanie tohto produktu bezpetne a vhodne na akomkolVek mieste alebo
akekolVekdane aplikacie. Vyrobca je nie je zodpovedny za S"kody a zranenia sposobene yam
alebo akejkolVek inej osobe alebo za S"kody na majetku, vyplyvajuce z nespravnej manipulacie,
skladovania, montane, inStalacie alebo pou2ivania tohto produktu, alebo v closledku
nedodr2iavania pisomnych inStrukcif Vyrobca je ohladne manipulacie, skladovania, inStalacie,
montane a pou2ivania tohto produktu.Tento produkt je urteny iba na be2n6 prevadzku
v dornacnosti. Nepou2ivajte tento produkt na ucely, na ktore nie je urteny v ramci tychto
inStrukcif alebo platnych stavebnych zakonov na mieste, kde sa tento produkt bude pou2ivat.
Vi'dy si davajte pozor a pou2ivajte vhodne bezpetnostne zariadenia (vratane ochrany oti) pri
monta2i alebo inStalacii tohto produktu.

PoEas montaie

WKed'narazite na informatnu ikonu, riadte sa nale2itym krokom monta2e, kde
najdete d'akie komentare a rady.

Potas monta2e pou2ite pod tastami makky povrch, aby ste sa vyhli poSlriabaniu a poSkodeniu.

Poznamka: Pou2ivajte len diely uvedene v zozname, niektore diely mo2u byt nadbytotne

Krok Z. 1: Dole2ita informacia! Pred pripevnenim sa, prosim, uistite, 2e ram je upine vyvai'eny.

Krok Z. 4: Prosim, naneste silikonovy tesniaci tmel nad tram t. 8288, aby sa zabranilo
presakovaniu vody.

Krok c.17: Pred vlo2enim panelov a zaistenim na svojom mieste odstrante kryciu
plastovu foliu z obidvoch stran panelu.

Krok Z. 20: Prosim, naneste silikonovy tesniaci tmel na vnutornu as dielu c.8167 a spojte
ho s profilom.

krok 21: Vtimnite Pri monta2i nadstavby buclu niektore tasti alebo skrutku buclu
prebytotne.

* Na konci monta2e, prosim, dotiahnite vSetky skrutky.

Poznamka :

Suprava na ukotvenie do steny, doclavana s tomto produktom, je vhodna len pre betonove
steny. Ine typy stien potrebuju prisluSnu fixatnu supravu na stenu.



POMEMBNO
Pazljivo preberite ta navodila, preden zat'nete sestavljati ta izdelek.
Izvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih.
Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo.

Varnostni nasvet
Zaradi varnostnih razlogov modno priporodamo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi.
Preverite, ali pred zidanjem ni nobenih skritih cevi ali kablov v steni.
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni.
Vedno nosite rokavice, devlje, zakitna otala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate
vzdr2evanje v8ega izdelka.
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih.
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti, de ste utrujeni, ste zau2ili droge, zdravila ali pill alkohol, ali de ste
nagnjeni k omotici.
Varno odstranite vse plastitne vretke - hranite jih izven dosega majhnih otrok.
Otroke dr2ite stran od obmodja za sestavljanje.
Pri uporabi lestve ali elektridnih orodij se prepridajte, da upoStevate varnostne nasvete
proizvajalca.
Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi.
Ne obeajte se ali le2ite na profilih.
Ne naslanjajte te2kih predmetov na drogove.
Na strehi in v 2Iebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi.
Ce se med sestavljanje barva odlusdi, lahko to popravite.

Navodila za EigEenje
Za dikenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno disto vodo.
Za dikenje plok ne uporabljajte acetona, abrazivnih distil ali drugih posebnih detergentov.
Odistite izdelek, ko je sklop sestavljen.

Pred sestavijanjem
Preden zatnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.
Razmislite o odprtju vrat (znotraj ali zunaj).
Razvrstite dele in preverite seznam delov.
Dele razprostrite v bli2ini.Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne izgubijo.
Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, de so potrebna dovoljenja pred postavitvijo
izdelka.
Namestite lahko do tri zdrui'ene produkte.
Prosimo upostevajte: Koraki, oznateni s trtkano trto, se nan8ajo le na podalAce.
Prosimo preverite velikosti, potrebne za namestitev in pritrdite nosilce na steno.
Nekateri koraki so nepomembni pri postavitev enojne markize.
Pri postavitvi enojne ali razirjene markize, so lahko nekateri deli rezervni.

Dodatne informacije
Po potrebi nanesite silikonsko tesnilo
Sami ste odgovorni da ugotovite, ali je rokovanje, shramba, monta2a, namestitev ali uporaba
tega izdelka varna in ustrezna na kateri koli lokaciji za vse vrste uporabe. Proizvajalec ni
odgovoren za kakrne koli kode ali pcaodbe oseb ali lastnine, do katere pride zaradi
nepravilnega rokovanja, shrambe, namestitve, montage ali uporabe tega izdelka ali zaradi
neupotevanja pisnih navodil proizvajalca glede rokovanja, shrambe, namestitve, montage ali
uporabe tega izdelka. Ta izdelek je namenjen samo obitajni domati uporabi.Tega izdelka ne
uporabljajte za nadine uporabe, ki niso priporodeni v teh navodilih, ali gradbenih predpisov
v veljavi za lokacije, kjer bo uporabljen ta izdelek. Vedno poskrbite in uporabite ustrezno
varnostno opremo (vklj. zakito za oil) pri monta2i ali namestitvi tega izdelka.

Med sestavijanjem

Ko naletite na ikono informacij, si oglejte ustrezen korak montage za dodatne
pripombe in pomod.

 Med sestavljanjem polo2ite spodnjo mehko plokad pod dele, da se izognete praskam in
pokodbam.
Opomba: Uporabite izkljudno dele, ki so navedeni na seznamu. Nekaterih delov je lahko je lahko
vec, kot jih potrebujete.

Korak 1: Pomembno! Prosimo poskrbite za to, da bo okvir nameken neposredno na sredino.

Korak 4: Prosimo nanesite silikonsko tesnilo nad nosilcem 8288, da bi prepretili vdor vode.

Korak 17: Preden vstavite ploke in jih s tem zaklenete, se prepridajte, da ste odstranili
prevleko iz plastitne folje z obeh strani ploke.

Korak 20: Prosimo nanesite silikonsko tesnilo na notranjo stran dela 8167
in pove2ite s profilom.

korak 21: Opomba: Pri sestavljanju podalOca bodo nekateri deli in vijaki odved.

* Ko zakljudite monta2o, privijte vse vijake.

Opomba:
Komplet za pritrditev na steno, prilolen izdelku, je primeren za betonske ali
opet"nate stene. Za druge vrste stene morate uporabiti ustrezen komplet



f
OLULINE
Palun tutvuge kaesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote
kokkupanemist. Palun teostage nimetatud sammud kaesolevates juhistes mainitud
jarjekorras. Palun hoidke kaesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid
kasutada.

Ohutusnouanded
 Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel.
 Enne puurimist veenduge kindlasti, et seintel pole peidetud torusid voi kaableid.
 Monel osal voivad olla teravad cared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik.

Kandke oma toodet kokku pannes voi selle juures hooldustoid teostades alati kindaid, jalanousid,
ohutusprille ja pikki varrukaid.

 Arge uritage toodet kokku panna tuulistes voi margades tingimustes.
 Arge uritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid,ravimeid voi

alkoholi, voi kui muutute kergesti uimaseks.
 Vabanege koigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist vaikeste laste kaeulatusse.
 Valtige laste sattumist eseme kokkupanemisalale.
 Kasutades treppredelit voi elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid.
 Arge ronige katusele ega seiske katusel.
 Arge rippuge ega lebage profiilidel.

Raskeid artikleid ei tohiks nojatuda postide vastu.
 Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana.

Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda voimalik parandada

Puhastusjuhised
 Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kuurige toodet puhta kulma veega.
 Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi

detergente.
 Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on loppenud.

Enne kokkupanekut
 Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.

Sorteerige osad ara ja kontrollige, et koik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas.
 Votke arvesse seda, kuidas uks avaneb (seest- voi valjastpoolt).
 Osad tuleks laiali laotada enda ligidale. Hoidke vaikeseid osi (kruvid jne) kausis, et need

kaduma ei laheks.
Palun konsulteerige oma kohalike voimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.

 On voimalik paigaldada kuni kolm toodet kokku (Thendatult.
Pange tahele: Katkendlike joontega margistatud sammud viitavad ainult laiendustele.
Palun poorake tahelepanu, suurustele, mis on vajalikud kronsteinide paigaldamiseks ja seina
kulge kinnitamiseks.

 Maned sammud ei mojuta uhtse baldahiini kokkupanekut.
Uksiku voi laiendatud baldahiini kokkupanekul voivad maned osad olla uleliigsed.

Lisainformatsioon
Palun kandke peale silikoonliim, kui seda on tarvis.

Teie olete ainuisikuliselt vastutav selle eest, kas toote kasitsemine, hoiustamine,
kokkupanek, paigaldamine, kasutamine on turvaline ja sobiv asukohale voi Likskoik millisele
kasutusotstarbele. Tootja ei ole vastutav teile voi teie omandile pohjustatud vigastuste
voi kahju eest, mis on tingitud selle toote ebakohasest kasitsemisest, hoiustamisest,
kokkupanekust, paigaldamisest voi kasutamisest voi voimetusest tegutseda vastavalt tootja
kirjalikele juhistele selle toote kasitsemise, hoiustamise, paigaldamise, kokkupaneku ja
kasutamise kohta. See toode on moeldud vaid tavaparaseks koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seda toodet uhelgi otstarbel, mida ei soovitata kaesolevas kasutusjuhendis voi selle
toote kasutamise asukoha ehituseeskirjas. Alati hoolitsege toote eest ja kasutage sobilikku
turvavarustust (sh silmakaitse), kui toodet kokku panete voi paigaldate.

Kokkupaneku ajal

MKohates teabeikooni, poorduge lisakommentaaride voi abi saamiseks vastava
kokkupanekusammu juurde.

Kasutage osade all pehmet platvormi, et valtida kriimustuste ja kahjustuste teket.

Markus: Kasutage ainult sisu loendis margitud osi, maned osad voivad olla uleliigsed.

Samm 1:Tahtis! Palun veenduge enne kinnitamist, et raam on paigaldatud ideaalselt keskele.

Samm 4: Palun kandke silikoontihendeid ule tala 8288, et valtida vee imemist sisse.

Samm 17: Paneelide paigaldamise ja paika lukustamise eelselt veenduge selles,
et olete eemaldanud katva plastkile paneeli molemalt kuljelt.

Samm 20: Palun kandke silikoontihendeid 8167 sisemisele osale ja
uhendage profiiliga.

samm 21: Markus: Laienduse kokkupanekul voivad maned osad ja kruvid olla

* Palun tihendage kokkupaneku lopetamisel koiki kruvisid.

Markus:
Seina ankurdamise komplekt, mis selle toote juurde kuulub, on sobilik
betoon- Vol tellisseinte jaoks. Muud tiiiipi seinte korral on tarvis kasutada
vastavalt sobilikku fikseerimiskomplekti.



Figyelem!
A termek osszeszerelese eh:5U olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot.
Az egyes lepeseket az ebben az utmutatoban leirt sorrendben hajtsa vegre.
Orizze meg ezt az utmutatot egy biztonsagos helyen kesobbi hasznalatra.

Biztonsagi tanacsok
Biztonsagi okokbol az osszeszerelest lehetaleg ket ember vegezze.
A furas megkezdese eh:5U gyozodjon meg arra, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetekek
vagy csovek.
Egyes reszek fernszegelyekkel rendelkeznek. Kerjuk, legyen ovatos az alkatreszekkel vale)
munka soran. Mindig viseljen kesztytlit, cip6t es vedoszemOveget az osszeszereles soran.
Ne kezdjen az eloteto osszeszerelesenek szeles idoben.
Ne kezdjen az eloteto osszeszerelesenek, ha faradt, valamint kabitoszerek, gyogyszerek
vagy alkohol hatasa alatt, illetve ha szedulesre hajlamos.
A milianyag zacskoktol szabaduljon meg biztonsagos modon, tartsa azokat gyermekek
szarnara nem elerheto helyen.
A gyermekeket tartsa az osszeszerelesi terulettol tavol.
Ne masszon fel, vagy alljon a tetore.
Ne akassza le, ne fekudjon a profilokra.
Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tarnasztani.
Letra vagy elektromos szerszamok hasznalata saran kovesse azok gyartOjanak
biztonsagi utasitasait.
Tartsa a tet6t es a csatornat hotol, kosztol es falevelektol mentesen.
Ha az osszeszereles soran megkarcolodik a festes, az a kesobbiekben javithato.

UtaSitaSOk tiSZtitaShOZ
Az eloteto tisztitasahoz hasznaljon lagy tisztitoszeres oldatot, majd oblitse le tiszta, hideg
A panel tisztitasahoz ne hasznaljon acetont, suroloszereket es mas kulonleges tisztitoszereket.
A terrneket csak a felszerelest kovetoen tisztitsa meg.

Elakesztilet az osszeszereleshez
Mielott megkezdene az osszeszerelest, gondosan valassza meg annak helyet.
Vegye figyelembe az ajt6 nyilasat (be101 vagy kiv01).
Ellenorizze az alkatreszeket a tartalomjegyzeket alapjan.
Az alkatreszeket lehetoleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatreszeket (csavarokat stb.)
egy talban, hogy ne vesszenek el.
Kerjuk, forduljon a helyi hatosaghoz, ha engedelykoteles az terrnek felepitese.
LehetOseg van akar harom osszekapcsolt terrnek beszerelesere is.
Kerjuk, vegye figyelembe: A szaggatott vonallal jelolt lepesek csak kiegeszitokre,
bovitmenyekre vonatkoznak.
Kerjuk, ugyeljen a meretekre, a tartokonzolok a fara helyezesekor es azok rogziteskor.
Nehany lepes nem vonatkozik az egy egysegb61 6116 elotetok osszeszerelesere.
Egy, vagy akar tobb egysegb61 6116 eloteto szerelesekor is el6fordulhat, hogy megmarad nehany
tobblet alkatresz.

Tovabbi tudnivalok
SzOkseg eseten hasznaljon szilikon tornitoanyagot.
Minden helyszinen es minden adott alkalmazas soran egyedul On felelos eldonteni azt,
hogy a terrnek kezelese, tarolasa, osszeallitasa, felszerelese vagy hasznalata biztonsagos es
megfeleI6 modon tortenik-e. A gyarto nem alai felelosseget a terrnek helytelen kezelese,
tarolasa, osszeallitasa, felszerelese vagy hasznalata eseten bekovetkez6 karokert, illetve az
ant vagy mas szernelyeket ert serulesekert, illetve abban az esetben, ha figyelmen kivOl
hagyjak a terrnek kezelesere, tarolasara, osszeallitasara, felszerelesere vagy hasznalatara
vonatkozo utasitasokat . A terrnek normal lakoepOleti hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja a
terrneket olyan alkalmazasokra, melyek ezen utmutato vagy egyes epOletkodok szerint nem
ajanlottak a terrnek hasznalati helye alapjan.

A szereles soran

Ha az informacios ikont latja, keresse ki a ra vonatkozo osszeszerelesi lepest
a tovabbi megjegyzesek vagy segitseg megtekintesehez.

 Hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkerulje az alkatreszek
megkarcoloclasat, vagy egyeb karokat.

Megjegyzes: Csak a tartalomjegyzekben szereplo alkatreszeket hasznalja, a csomag
tartalmazhat tobblet alkatreszeket.

1. lepes: Fontos! Gyozodjon meg rola, hogy a keret tokeletesen kozpontositva lett, mielott
rogzitene.

4. lepes: A 8288 gerenda folott kerjuk alkalmazzon szilikon tornitoanyagokat, hogy
megakadalyozza a viz beszivargasat.

17. lepes: Mielott a paneleket a beilleszti es rogziti a helyukre, ne feledje lehuzni
a milianyag fed6foliat a panel ket oldalarol.

20.1epes: Hasznaljon szilikon tornitoanyagot a 8167 belso reszen,
es csatlakozzon a profilhoz.

21. lepes: Megjegyzes: 136vitmenyek osszeszerelese soran egyes alkatreszekbol
es csavarokbol a szOksegesnel tobb is lehet.

* Az osszeszereles vegen szoritson meg minden csavart meg egyszer.

Jegyze

A termekhez mellekelt fall i5sszeszereld keszlet csak betonfalakhoz hasznalhato.

Mas faltipusokhoz az azokhoz hasznalhato szerelakeszletet hasznalja.



Uwaga!
Przed przystapieniem do montaiu produktu prosimy o uwaine zapoznanie siq z instrukcja
oraz o przeprowadzanie poszczeigolnych etapow montaiu w kolejnoki okreSlonej w ninie-
jszej instrukcji. Zachowaj instrukcjq w bezpiecznym miejscu do przyszfego uiytku.

Uwagi dotycz4ce bezpieczenstwa
 Ze wzglOow bezpieczehstwa zalecamy wykonanie montaiu produktu przez co najmniej

dwie osoby.
Przed wierceniem upewnij sib, ze w ziemi nie ma iadnych ukrytych rur lub kabli.
Niektore czOci posiadaja ostre krawOzie. Naleiy zachowk ostroinok podczas montazu. Naleiy
zawsze nosiO *awice, buty oraz okulary ochronne podczas montaiu bad2 konserwacji produktu
Nie naleiy wykonywk montaiu zadaszenia drzwi podczas wystpowania niekorzystnych
warunk6w atmosferycznych, takich jak deszcz lub wiatr.
Nie naleiy wykonywk montaiu zadaszenia drzwi w przypadku odczuwania zmkzenia,
znajdowania sib pod wplywem Srodkow odurzajacych, lekow, alkoholu lub w przypadku
podatnoki na zawroty
Naleiy w bezpieczny spas& usunk wszystkie plastikowe torby - trzymk je poza zasigiem dzieci.

 Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu.
 Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzOzi, upewnij sib, ze postpujesz zgodnie

z zaleceniami bezpieczehstwa producenta.
Nie wspinaj sib ani nie stawaj na dachu.
Nie zawieszaj sib ani nie Idad2 na profilach.
Nie naleiy opierk c*kich przedmiotOw o

 Chroh dach i rynny przed zalegajacym Sniegiem, ziemia oraz
Jeieli kolor zostal zadrapany podczas montaiu, moina go naprawiO.

Instrukcje czyszczenia
 Do mycia paneli nie uiywaj acetonu, Sciernych Srodkow czyszczacych ani innych substancji

chemicznych.
Kiedy zadaszenie drzwi wymaga czyszczenia naleiy uiyO delikatnego Srodka czyszczacego i
splukiwk zimna, czysta woda.

 Wyczyk produkt po zakohczonym montazu.

Przed montaiem
 Wybierz swoja witryng doldadnie przed rozpoczkiem montazu.

Przed montaiem rozwaz kierunek otwierania drzwi (do wewnatrz lub na zewnatrz).
Posortuj czOci i sprawd2 zgodnie z lista czOci zawartoki.

 CzOci powinny byO poloione blisko, w zasigu Mate czOci (np. Srobki) naleiy
przechowywk w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubiO.
Naleiy skonsultowk sib z lokalnymi wfadzami w sprawie ograniczeh budowlanych lub
zezwoleh potrzebnych do montaiu zadaszenia drzwi.

 Moiliwe jest zainstalowanie do trzech polaczonych ze soba. produktow.
Naleiy pamigta4: Kroki oznaczone przerywanymi liniami odnosza sib tylko do rozszerzeh.
Naleiy zwrack uwag na rozmiary potrzebne do umieszczenia i zamontowania zaczepu na
Scianie.
NiektOre z krok6w nie dotycza montaiu pojedynczej markizy.
Przy montaiu pojedynczej lub rozszerzonej markizy niektOre czOci maga byO niepotrzebne.
Dodatkowe informacje

Podczas montaiu
Naleiy zastosowk silikonowe szczeliwa na tylnej krawOzi aby zapobiec przeciekaniu wody
do Srodka.

 W razie potrzeby naleiy uiyO silikonowego szczeliwa.
JesteS calkowicie odpowiedzialny za dopilnowanie obsfugi, przechowywania, montaiu,
instalacji, oraz czy uiytkowanie produktu jest bezpieczne oraz wfakiwe w jakimkolwiek
poloieniu dla jakiegokolwiek zastosowania. Producent nie jest odpowiedzialny za
szkody lub obraienia nabywcy bad2 jakiejkolwiek innej osoby lub wfasnoki wynikajace
z niewtakiwej obsfugi, przechowywania, montaiu, instalacji i zastosowania produktu.
Produkt jest przeznaczony wylacznie do normalnego, mieszkalnego uiytku. Nie stosuj
produktu w sposob, ktory nie jest zalecany przez pisemna instrukcj lub ktory nie
jest dozwolony przez obowiazujace prawo lub inny kodeks wynikajacy z lokalizacji w
ktorej nabywca bOzie stosowal produkt. Zawsze odpowiednio uiywaj i dbaj o sprzt
zabezpieczajacy (wfaczajac ochron oczu) podczas montaiu lub montowaniu produktu.

Podczas montaiu

Ikona informacyjna wskazuje na koniecznok zapoznania sib z dodatkowymi
informacjami dotyczacymi danego etapu montazu.

 Aby uniknk zadrapah i uszkodzeh, pod czOci naleiy poloiyO miOcka. podldad4.

Uwaga: Naleiy uiywaO wylacznie czOci wymienionych na liscie zawartoki. Niektore czOci
maga byO niepotrzebne.

Krok 1: Waine! Przed przymocowaniem naleiy upewniO sib, ze rama jest dokladnie
wySrodkowana.

Krok 4: Powyiej belki 8288 naloiyO uszczelnienie silikonowe, aby zapobiec przenikaniu wody.

Krok 17: Przed wfoieniem paneli i zablokowaniem ich na miejscu, naleiy
usunk folic z obu stron.

Krok 20: NaloiyO silikonowe uszczelnienie na wewntrzna. czOO 8167
i polaczyO profile.

krok 21: Uwaga: W przypadku montaiu rozszerzenia/przedluienia, niektore czOci i ruby
bOa. nadmiarowe.

* Naleiy dokrkiO wszystkie Srubki po ukohczeniu montazu.

Uwaga:

Zestaw do mocowania Scian zapewniony z tym produktem jest odpowiedni wyfacznie
dla betonowych Scian. Inne typy Scian wymagaja innego, dobranego zestawu do
utrwalania Scian.



BPOKHAA viHooPmAuvisl
nO>Ka11yli1CTa, BHV1MaTe11bH0 npoLiviTaiiiTe 3Ty viFicTpyntim, npe>Kge Yem
npvicTynaTb K c6opKe 3T010 npogyKTa. Bb111011HFIli1Te wary B peKomeHgyemom
nopsigKe, yKa3aHHOM B 3TOVl viFicTpyKLIvivi. XpaHviTe 3Ty viFicTpyntim B
Hage>KHom mecTe grm ganbHeiiiwero vicnonb3oBaHv1q.

COBeTbl no 6e3onacnocnn
B gennx 6e3onacHocTK Mbl HacTonTenbH0 peKomeHgyem He meHee gem ppym yenoBeKaam co6KpaTb
3TOT npopyKT.
Flepeg cBepneHmem npoBepbTe CTeHbl Ha HanKyvie CKpbITbIX-rpy6 HAM 3neKTponpoBoRKK.
HeKoTopbie geTanK moryT HMeTb ocTpbie Kpan. BypbTe OCTOpONSHbl npvt o6pauteHviv1 C
KOMAOHeHTaMH npopyKTa. Bcerga Ha/ eBaiATe nepyaTKK, O6yBb, 3aLLIHTHble 04KH Vl OpelKpy C

HHHbIMH pyKaBaMV1 npvt C6OpKe HAM BbIllailHeHHH /1106010 131/1pa 0601)/11414BaHHA Bawero npopyKTa.

He nbrrafATecb CO6paTb npopyKT B BeTpeHbix HAM BrialKHbIX ycnoBvisix.
He nbrrakrecb CO6paTb npopyKT, ecnvt Bbl ycTanK, npviHvimanvi HapKOTHKH, neKapc-ma HAM
arIKOrailb, HAM ecnvt Bbl CKAOHHbl K ronoBoKpy>KeHvinm.
YTHAH3Hpykre Bce nnacTKKOBble naKeTbi 6e3onacHo, gep>KKTe 1/1X B HegocTynHom grin geTefA mecTe.
Aep>Kvrre ge-re6 noganbwe OT mecTa c6opKv1.
FlpH HC110/1630BaHHH c-rpemnHKK HAM 3neK-rpovHc-rpymeH-ra y6egvrrecb B TOM, 4TO Bbl
cnegyeTe peKomeHgapvinm no 6e3onacHoc-rvi.
He nogHvimakrecb 14 He BCTaBake Ha Kpbuy.
He BHCHTe 14 He npvicnowarecb Bcem Tenom K Ap01:1:11/1/1AM.
Tn>Kenbie npegme-rbi He cnegyeT npvicnoHn-rb K wecTam.
Aep>141/1Te Kpblwy Vl BOROCTO4H)/F0 Tpy6y 041/1weHHb1MH OT cHera, rpnBvi Vl ./11/1CTbeB.

TAlKeilaA cHeroBan Harpma Ha Kpbl we MO>KeT CperlaTb ee He6e3onacHoiA win TOr0, 4T06b1 Bbl
MOrilH CTOATb no Hey HAM HaXORHTbCA 1106/11/130CTH.
ECIIH Bbl vicnop-rvinvi noKpacKy BO Bpemn c6opKv1, 3TOT MOMeHT MONSHO vicnpaBK-rb.

1/1HCTpyKL11/111 no y6opKe

4TO6b1 041/1CTHTb npopyKT, vicnonbBykre paCTB0p MAIKOM motoutero cpegc-ma Vl cmokre cpegc-mo
nocne oyvtuteHvin xonogHoiA BogoiA.
He Kcnon bByke a L.teT0H, a6pa3KBHbie 41/1CTAutvie cpegcTBa vinyl gpyrvie cnegvianbHbie motoutvie
cpegcTBa gnn 41/1CTKH naHenefA.
Oyvic-rvrre npogyKT nocne BaBepweHIMI c6opKv1.

c6opKoci

Flepep HatlailOM c6opKv1 TWaTerl bH0 Bb16epv1re mecTo.
Onpegenvrre HanpaBneHme oTKpbrrvin pBepH (BHyTpb HAM Hapy>Ky).
arcop-rvipykre ge-ranK Vl npoBepbTe V1X cnvicoK.
AeTar11/1 p0/11KHbl 6131Tb pacnono>KeHbi no pyKoiA. XpaHvrre Bce menKKe Re-rani/1
(BHHTbl 14 T. R.) B rny6oKoiA Tape, 4T06b1 OHH He no-repsinvicb.
lipOKOHCyribTHpykrecb C MeCTHbIMH opraHamvi BilaCTH, ecnvt Tpe6yeTcn pa3peweHvie go Hatlaila
c6opKvi npopyKTa.

 MONSHO yCTaHOBV1Tb Tpex K3genvie, coegviHeHHbIX BMecTe. 06paTv1re BHHMaHHe: WarH,
o-rmeyeHHbie nyHK-rvipHbimvi KoHTypamvi, OTHOCATCA TailbK0 K PacwvipeHvinm.

 06paTv1re BHHMaHHe Ha pa3Mepbl, Heo6xogvimbie An pa3meuteHvin V1 AORKIA04eHHA KpOHWTeVHOB
K CTeHe.

 HeKo-ropbie V13 WarOB He Kmetcrr oTHoweHvin K C6OpKe egV1H010 HaBeCa.
FlpH c6opKe ORHOIO HAM pacwvipeHHoro HaBeCa HeKo-ropbie 4aCTH moryT 6bITb HailHWHHMH.

/10110J1HIATeilbHaFIIIIH40pMaLIIIIFI

lipvi He06xopytmoc-rvi HaHecvrre CHIMKOHOBbliA ynnoTHK-renb.
BbI HeCeTe egviHonviyHyto OTBeTCTBeHHOCTb 3a onpegeneHme TOM, A BrIAFOTCA PH
cogep>KaHvie, xpaHeHme, C6opKa, ycTaHoBKa vinyl npvimeHeH vie gaHHoro K3gen HA
6e3onacHbimv1 V genecoo6pa3Hbimm B TOM vinyl VHOM mecTe npvt onpegeneHHom
npvimeHeHvivi. lip01/13BORHTerlb He HeceT OTBeTCTBeHHOCTH 3a KaKOH-FM60 yutep6 HAM
noBpe>KgeHHA
npviyviHeHHble BaM/Flio6omy gpyromy ./11/11.4y/KaKomy-nH6o vimyutec-my B pe3yribTaTe
HenpaBH.ribH010 o6pauteHvin, xpaHeHvin, yCTaHOBKH, c6opKv1 HAM ',Knoll b30BaH1/111 paHH010
K3gen HA, a TaK1Ke Heco6ntogeHvin AHCbMeHHbIX KHc-rpyKL.4 1/1310TOBHTeJ1A no o6pauteHvuo,
xpaHeHKFO, yCTaHOBKe, c6opKe 14 ',Knoll b30BaH1/1F0 143/len HA. AaH Hbl 6 npopyKT npegHa3Ha4eH
HCKFIFO4v1renbH0 AAA CTaHpapTH01011414/1010 npvimeHeH1/111. He cnegyeT npvimeHn-rb ero
grin LtenefA, He onViCaHHbIX B npvinaraembix KHc-rpyntvinx HAM peiACTBrOLLIHX./10KailbHbIX
c-rpovrrenbHbIX AOCTaHOBIleHHAX B mecTe npegnonaraemoiA yCTaHOBK1/11/13perlHA. npvi c6opKe
HAM yCTaHOBKe 1/13perlHA npvimeHnkre coo-rBeTc-mytoutee 3aLLIHTHOe o6opygoBaH vie (BK/1104aA
3aLLIHTy 171.33).

Bo !mewl c6opKin
ECIIH BbI CTOFIKHyilHCb C HFKI)OpMal..11/10HHbIM 3HaLIKOM, no>KanyfAc-ra, o6paTvrrecb
K COOTBeTCTB)/F0wemy Wary c6opKV1 prIA 03HaKomneHHA C p0110/1HvrrenbHb1MH
Kommeftrapvinmvi V nonyyeHmem nomoutvi.

PeKOMeHpyeM 110/101KHTb Banyac-rvi Ha MA rKro noBepxHocTb, 4T06611/136e1KaTb
papanKH V noBpexcgeHviiA.

3aMeTKa: fricnonbBykre TOP bK0 4aCTH, Bapervic-rpvipoBaHHble B cnvicKe cogepxotmoro,
HeKo-ropbie 4aCTH moryT 6bITb HailHWHHMH.

War 1: Baxmo! Flo>Kanyik-ra, nepeg yc-raHoBKoiA y6egvrrecb, 4TO pamKa nonHOCTI240
LteHTpvip0BaHa.

War 4: HaHeCVTe CHAHKOHOBble repmeTK KV Hap, 6a./1K06 8288, 4T06b1 npegompaTvrrb
npocaymBaHvie Bogbi.

War 17: Flepeg yc-raHomoiA naHenefA V ',ix itIKKcapviefA o6n3a-ren bH0 yganvrre
noKpbiBatowyto nnacTKKOBy10 nneHKy C o6evix CT0p0H naHenvi.

War 20: HaHeCVTe CHIIHKOHOBbl 6 repmeTKK Ha BHy-rpeHHFOF0 4aCTb 8167
V nogKrBoyvrre K npOcfVJ1FO.

War 21: Flpmmegaame. npvi c6opKe ygni/lHeH1/111 HeKo-ropbie Re-rani/1H BVHTbI 6yRyT
HailHWHHMH.

* npVl BaBepweHKK c6opKv1 BaTnHviTe Bce raiAKH.

ilrommetiaame:
Ha6op,gnA KpenneHm K cTeHe, noc-raBnnembliA C 3THM npogyK-rom, nogxogv1TRJ1
6eT0Ha HAM TBeperloro KHpn1/14a. gpyrvix THnoB CTeH He06X0RHM COOTBeTCTBy101414

KomnneKT KpenneHvy%).
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SVARTGI
LOdzu, pirmssi produkta uzstadiSanas, rupigi izlasiet Sos noradijumus.
LOdzu, veiciet darbibas Sajos noradijumos noraditaja kartiba.
Noglabajiet Sos noradijumus droSa vieta, lai varetu tos izmantot ari velak.

Drogibas Padoms
Droibas apsverumu del mes iesakam, laisi produkta monta2a piedalitos vismaz divi cilveki.
Pirms urlpanas parliecinieties, vai siena nav sleptu caurulu vai kabelu.
Dai'am detalam var but asas malas. Ludzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem.
Vienmer valkajiet cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgerbus ar garam piedurknem,
montejot vai veicot jebkadu jusu produkta apkopi.
Nemeginiet montet produktu vejainos vai mitros apstakios.
Nemeginiet montet produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu
vai ja jums ir
Izmetiet visus plastmasas maisus droa vieta - uzglabajot tos maziem berniem nepieejama vieta.
Turiet bernus pec iespejas talak no montahs vietas.
Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat ra2otaja
noradijumiem par droibu.
Nekapiet un nestaviet uzjumta.
Neparkaraties vai neguliet uz profiliem.
Smagie prieldmeti nedrikst but novietot pret poliem.
Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam.
Smaga sniega slodze uzjumta var but nedrc& stavet zem to vai to tuvuma.
Ja montahs laika krasa tika saskrapeta, to var salabot.

Tiriganas noradijumi
Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazg8anas ITdzeklaskidumu un noskalojiet ar tiru un
aukstu

 Pan* tirganai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirganas lidzeklus vai citus ip8us mazg8anas
lidzeklus.
Notiriet produktu, kad monta2a ir pabeigta.

Pirms montaias
Pirms montahs rupigi izvelieties vietu.
leverojiet, ka durvis tiekatvertas(uz ieldpusi vai arpusi).
lzkartojiet detalas un parbaudiet tas pec <Jet* saraksta.
Detalas butu janovieto tuvu pie rokas. Salieciet visas sikas detalas (skruves utt.) bloda,
lai tas nepazustu.
Ludzu, pirms produkta buvniecibas konsultejieties ar vietejam varas iestadem,
gadijuma ja ir nepiecieamas kadas atlaujas.
Ir iespejams uzstadit lidz pat trim produktiem, kas savienoti kopa.
Ludzu, ciemiet vera: Soli, kas atzimeti ar partraukto konturlinijam, attiecas tikai uz
Papl8inajumiem.
LCidzu, nemiet vera izmerus, kas nepiecieami, lai ievietotu un savienotu krordteinus pie sienas.
Da2i soliem neattiecas uz vienas nojumes montahi.
Montejot vienu vai papl8inatu nojumi, da2as detalas var but par daudz.

Papildus informacija
Ja nepieci8"ams, izmantojiet silikona blivejumu
Vienigi jus esat atbildigi, lai noteiktu, vaisi produkta apstrade, uzglab8ana, monta2a,
uzstadgana vai lietc&na ir droa un piemerota jebkura vieta vai jebkura noraditaja
pielietojuma. Ra2otajs nay atbildigs par jebkada veida zaudejumiem vai kaitejumu jums,
jebkurai citai personal vai ip8umam, ja tie radusiessi produkta nepareizas apstrades,
uzglab8anas, uzstadganas, montahs vai lietc&nas de!, vai arT ra2otaja rakstisku pamacibu
neieveroana attieciba uzsi produkta apstradi, uzglab8anu, uzstadganu, monta2u un
lietoanu. Sis produkts ir paredzets tikai normalai izmantoanai majas apstaklos. lzmantojiet
so produktu tikai tada pielietojuma, ka tas ir noradits "ajas pamacibas vai buvnormativos,
kas ir speka taja vieta, kur tiks izmantotssis produkts. Veicot produkta monta2u vai
uzstadganu, vienmer parupejaties un izmantojiet atbilstou droibas aprikojumu (ieskaitot
acu aizsardzibu).

Montaias laika

ipJa uzdurieties informacijas ikonai, ludzu, skatieties attiecigo monta2as soli
papildus komentariem un palidzibai.

Lai izvairitos no skrapejumiem un bojajumiem, zem detalam izmantojiet mikstu platformu.
Piezime: lzmantojiet tikai detalas, kas registretas satura saraksta, da2as dalas var but par
daudz.

Solis 1: Svarigi! Ludzu, parliecinieties, ka pirms stiprin8anas ramis ir pilniba centrets.

Solis 4: Ludzu, uzklajiet silikona hermetiOs virs sijas 8288, lai nepielautu udens iek!Cdanu.

Solis 17: Pirms panelu ievietoanas un fikseanas parliecinieties, ka no panela abam
pusem esat nor,lemis parklajoo plastmasas plevi.

Solis 20: Ludzu, uzklajiet silikona hermetili uz detalas 8167 ieldejas dalas
un pievienojiet profilam.

Solis 21: Piezime: Montejot pagarinajumu, da2as detalas un skruves var palikt pari.

* Ludzu, pabeidzot monta2u, pievelciet visas skruves.

Piezime:

Arso produktu piegadatais sienas stiprin8anas komplekts ir piemerots betona vai
cieto kiegelu sienam. Citu sienu tipiem ir nepieci8"ams atbilstos sienas stiprinajuma
komplekts.



f
DOLE2ITE
Pfedtim, nee zatnete terasovou stfechu sestavovat, si petlive pfettete tyto pokyny.
Provadejte jednotlive kroky v potadi uvedenem v techto pokynech.
Uchovavejte tyto pokyny pro daki pottebu na bezpetnem miste.

BezpeCnostni pokyny
 Zbezpetnostnich dOvodO silne doporutujeme, aby monta2 v)irobku provadeli dva lide.

Zjistete se, Ze ve stene nejsou Zadne skryte trubky nebo kabely pfed zatatkem vrtanf.

Nektere soutasti maji kovove hrany. Pfi manipulaci bucfte proto opatrni.
Behem montage pouZivejte ochranne rukavice, obuv a bezpetnostni brjrle.

 Neprovadejte monta2 krytu - pfistfeSlu za vetrnjrch nebo deStivjrch povetrnostnich podminek.

 Neprovadejte monta2 pfistfeSku, jestliZe jste unaveni, poZili jste leky, medikamenty nebo alkohol,
nebo jste-li nachylnfk zachvatOm zavrati.

Zlikvidujte bezpetne vSechny plastove satky - odstrante je z dosahu maljrch cleti.

 Zabrante detem vstupu do oblasti montage.

PouZivate-li Zebfik nebo nafacli pod proudem, zajistete, Ze budete dodrZovat bezpetnostni
pokyny v)irobce.

Nelezte na stfechu ani na ninestOjte.

NezaveSujte se ani nelehejte na profily.

 Ze stfechy a okapO odstranujte snih, netistoty a listi.

 Velke zatiZenisnehem na stfeSe mute zpOsobit poSkozeni vjtrobku a tedy je nebezpetne
pro pobjtvat pod nfrn, nebo v jeho blizkosti.

Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses.

Pokyny k Eigteni
Je-li potfeba vas" pfistfeSek-kryt vytistit, pouZijte k tomu slabjr saponatoq rortok a oplachnete
tistou chladnou vodou.
K tiSten1 panelu nepouZivejte aceton, abrasivni tistidla nebo jine specialnitistici prostfedky.

 Po dokonteni montage otistete produkt.

Pfed montaii
 Vyberte si misto pfed zahajenfrn montage pozorne.

Pfed montaZizvaZte oteviranidveff (dovnitf nebo ven).

Rortfithe soutasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu.

 Soutastky rozloZte tak, aby jste je meli po ruce. Dejte vSechny male soutastky (S"rouby, atd.)
do misky, aby se neztratily.

 Je moZne nainstalovat a2 tfi produkty spojene dohromady.

 Obrafte se na rnistn1Ufady, pokud je nutne nejake povolenf pfed monta21 vjtrobku.

Poznamka: Kroky oznatene pferuSovanjtmi tarami se tjtkaji pouze RozWeni.

 Mejte na parneti velikosti potfebne k urrnsteni a pfipojenfdrZakO ke sten&

Nektere kroky nejsou relevantni pro sestavenfjednoho krytu.

Pfi montaZi jednoho nebo rozSffeneho krytu mohou byt nektere tasti pfebytetne.

DodateEne informace:
 Pokud je to nutne, pak pouZijte silikonove tesnen1

Jste vjrlutne odpovedni za rozhodnuti, zda manipulace, uskladnenf, monta2, instalace nebo
pouZiti tohoto v)irobku bude bezpetne a vhodne vzhledem k rrnstu nebo pro libovolnou
aplikaci.Wrobcem nenizodpoveclq za jakekoliv S"kody nebo crazy, vase ani jinjrch osob
nebo poSkozenimajetku vypljtvajici z nespravneho zachazenf, uskladnenf, instalace, montage
nebo pouZiti tohoto vjtrobku, nebo pochybeni v dodrZenfpfsemnjrch instrukciWrobcem
ohledne manipulace, uskladnenf, instalace, montage a pouZivani tohoto vjtrobku. Tento
v)irobek je urten vOradne pro beZne rezidentni pouZiti. NepouZivejte tento vjtrobek pro
jakekoliv aplikace, ktere nejsou doporutovany v techto instrukcich nebo stavebnirn zakone
platne v miste, kde se tento vjtrobek bude pouZivat.V2cly bucfte pozorni a pouZivejte
odpoviclajici bezpetnostnivybaveni(vtetne ochrany zraku), kdy2 provadite vlastni monta2
nebo instalaci tohoto vjtrobku.

Pfi montaii
c Kdy2 narazite na informatniikonu, podivejte se prosim na pfisluSnjr montaZnikroki

na dopinujici komentafe a rady.

 Behem montage pouZijte rnekkjr povrch pod dily, aby nedoSlo k poSkrabani a poSkozeni.

Poznamka: PouZijte pouze dily uvedene v seznamu obsahu, nektere dily mohou bjrt navic.

Krok 1: DOlelite! Pfed pfipevnenim se prosim ujistete, Ze je ram dokonale vystfecleq.

Krok 4: Nad tram 8288 prosim pouZijte silikonove tesnenf, aby se zabranilo prosakovanivody.

Krok 17: Pfed vlolenfrn panelO a zajiStenim na misto se ujistete, Ze jste odstranili
chi-6111cl plastovou foul z obou stran panelu.

Krok 20: Na vnitfni Cast 8167 prosim pouZijte silikonove tesneni a pfipojte k profilu.

krok 21: Poznamka: Pfi sestavovanf prodlouZenimohou bjrt nektere tasti a S'rouby
pfebytetne.

* Na konci montage dotahnete vSechny matice.

Poznamka:
Sada pro ukotveni na zed'doclavana s timto produktem je vhodna pouze pro
betonove zdi. Ostatni typy zdi potfebuji odpoviclajici sadu pro upevnenfna zed'.
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Palram's 3 years Limited Warranty
Product Details: Canopy Door Cover

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,

Israel ("Palram") warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period of 3 years from the original
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty.

1.

1.1

Conditions
This warranty shall be valid only if the product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written
recommendations.

1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly
or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in
accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the product
are not covered by this warranty.

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeure') which includes but is not limited to, hail, storm, tornado,
hurricane, blizzard, flood, fire effects.

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations.
1.5 This Warranty applies only to the original purchaser of the product. It does not extend to any other purchaser or user of the product

(including, but not limited to, any person who acquires the product from the original purchaser).

2. Claims and Notifications
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective product, enclosing the

original sales receipt and this warranty.
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the product involved and the installation site itself while the product is still in its original

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the product to Palram for testing.
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure.

3. Compensation
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a

replacement product or part/s; or (b) receive refund of the original product or part/s purchase price, all in accordance with the following
schedule:

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100%

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 3 3 % of the original purchase price 66%

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 66% of the original purchase price 33%

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the product. Palram reserves the right to provide
substitutions if the product or any part of it is unavailable or obsolete.

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the product or taxes or shipping cost or any other
direct or indirect loss(es) which may result from the product failure.

4. General Conditions and Limitations
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS.

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT.

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW.

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM

IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURETO FOLLOWTHE WRITTEN

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT.

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL AND COMMERCIAL USE

ONLY. PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY

PURPOSETHAT IS NOT RECOMMENDED BY THE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION

OR OTHER CODES IN EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT.

OD
3 Jahre beschrankte Garantie von Palram
Angaben zum Produkt:Vordach -Turvordach

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel (Palram") garantiert,
dass das Produkt fur einen Zeitraum von 3 Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen,
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt.

co

1. Bedingungen
1.1 Diese Garantie ist nur gOltig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt,

behandelt und gepflegt ist.
1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgemaReVerwendung,

nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei,
Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado,
Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen).

1.4 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden.
1.5 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den ursprunglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprunglichen Kaufer erwirbt).

2. Anspriiche und Mitteilungen
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden.

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein.
2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu OberprOfen, wahrend das Produkt noch in

seiner ursprunglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an
Palram zum Testen zu senden.

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen.

3. Entschficligung
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprunglichen Produkt oder Teil/e
Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema:

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100%

Ende des 1. Jahr biszum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 33% des ursprunglichen Kaufpreises 66%

Ende des 2. Jahr biszum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 66% des ursprunglichen Kaufpreises 33%

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung uber Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprunglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein
Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist.

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige
direkte oder indirelcte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen.

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN.

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER,

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET.

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER.

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS,

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND.

4.5 DIE WARE 1ST BESTIMMT AUSSCHLIESSLICH ZUR NORMALEN PERSONLICHEN UND KOMMERZIELLEN NUTZUNG, SOFERN NICHT AUSDRUCKLICH

ETWAS ANDERES DURCH PALRAMVEREINBARTWURDE. PALRAM HAFTET NICHT FOR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS

EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON

KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN

WIRD IN KRAFT SIND.



Garantie limitee a 3 ans de Palram
Details du produit: Marquise - Couverture pour de lentree

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie M 512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 2017400,
Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de 3 ans a dater de la date
d'acguisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie.

I. Garanties legales

1. Garantie de defaut cache

1.1 Conformement a Particle 1641 du Code Civil, l'acheteur est en droit de mettre en ceuvre la garantie pour vice cache dans un delai de 2 ans au

plus tard a compter de la decouverte du defaut.

1.2 Afin de beneficier de cette garantie contre les defauts caches, l'acheteur doit fournir (i) une preuve d'achat, (ii) la preuve que le defaut du
produit etait cache et existant au moment de l'achat du produit, et (iii) qu'un tel defaut rend le produit impropre a l'usage auquel it est destine
ou gu'il altere tenement ('utilisation du produit que l'acheteur ne l'aurait pas achete, ou aurait seulement paye un prix moindre pour cela, aurait
il/ elle connu de tels defauts.

1.3 Conformement a Particle 1644 du Code civil, l'acheteur ale choix entre retourner le produit aux frais de Parlam et se faire rembourser le prix, ou
garder le produit et se faire rembourser une partie du prix.

2. Garantie de conformite

1.1 En application des articles L.217-4 et suivants. du Code de la consommation, le produit doit, au moment de la livraison, etre conforme au
contrat.Toute reclamation relative a un defaut de conformite du produit doit etre presentee dans un delai de deux ans au plus tard a compter
de la livraison du produit.

1.2 Afin de beneficier de cette garantie de conformite, Facheteur doit fournir une preuve d'achat.
1.3 En application de Particle L. 217-9 du Code de la consommation, en cas de defaut de conformite du produit, l'acheteur peut choisir entre la

reparation et le remplacement du produit.. Palram peut neanmoins choisir de ne pas proceder conformement au choix de l'acheteur si ce
choix entraIne un coOt manifestement disproportionne par rapport a l'autre option, compte tenu de la valeur du produit ou de la gravite du
defaut. Palram procederait alors avec ('option non choisie par Facheteur, a moins que cela s'avere impossible.

1.5 Si aucune reparation ou remplacement du produit nest possible, l'acheteur peut retourner le produit et obtenir le remboursement du prix
ou garder le produit et obtenir le remboursement dune partie du prix. La meme option s'appliguerait egalement (i) si la solution demandee,
proposee ou convenue conformement a Particle 1.3 ne peut etre mise en ceuvre dans le mois suivant la demande de l'acheteur, ou (ii) si cette
solution ne peut etre mise en ceuvre sans inconvenient majeur pour l'acheteur compte tenu de la nature du produit et de son usage prevu. La
vente ne sera toutefois pas annulee si le defaut de conformite est mineur.

Ces garanties legales s'appliguent quelle que soit la garantie commerciale definie ci-dessous.

II. Garantie commercia le

1. Conditions
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le produit est install& nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations ecrites de Palram.
1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des polluants,
un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage resultant de son
nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du produit ne sont pas couverts par cette garantie.

1.3 Cette garantie ne s'appligue pas aux dommages resultant d'un acte de force majeure, qui comprend mais nest pas limite par la grele,
la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie.

1.4 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations ecrites par Palram.
1.5 Cette garantie ne s'appligue qua Facheteur d'origine du produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du produit

(y compris mais non limite a toute personne qui acquerrait le produit de son acquereur d'origine).

2. Reclamations et notifications
2.1 Toute reclamation de garantie (autre que les garanties legales enoncees dans la section I. ci-dessus) doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les

30 jours suivant la decouverte du produit defectueux, en joignant le rect.] original et cette garantie.
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le produit implique et le site d'installation lorsque le produit est dans son emplacement

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le produit a Palram pour verification (les taxes et frais de

ports netant pas a la charge du client).
2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne.

3. Compensation
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut

soit (a) acquerir un Produit de remplacement ou les pieces detachees necessaires; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat
du Produit d'origine:

Periode depuis I'achat Produit de remplacement ou partie Remboursement

Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100%

De la fin de la Pr" armee a la fin de la 2nd" L'acquereur paiera 33% du prix d'achat d'origine 66%

De la fin de la 2nd" armee a la fin de la 3'n1" L'acquereur paiera 66% du prix d'achat d'origine 33%

4. Conditions generales et limitations
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU

SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU DADAPTABILITE POUR UN

OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET.

4.2 MIS A PART LA OU NOUS LAVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE

PERTE OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION

DU PRODUIT

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT.

4.3 SI PALRAM NA PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR

MARCHANDE OU DADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE D'UNETELLE GARANTIE EST

EXPRESSEMENT LIMITEE

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI.

4A LACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE,

L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POURTOUT ENDROIT, POURTOUTE APPLICATION

DONNEE OU DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE

CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION,

UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA

MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT.

4.5 SAUF DISPOSITION CONTRAIRE EXPRESSEMENT INDIQUEE PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE UNIQUEMENT A DES USAGES

RESIDENTIELS ET COMMERCIAUX NORMAUX. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE

RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU

QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS L'ENDROIT OU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE

PRODUIT.



paa - cri5n 5w irn.) 3-5 n5main nynnxGarantia limitada de 3 anos de Palram
Angaben zum Produkt:Toldo para puertas

Palram Applications (1995) Ltd (Numero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o de fabricacion durante un periodo de 3 afios desde la fecha
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia.

1. Condiciones
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo alas recomendaciones

por escrito de Palram.

1.2 Sin derogar lo anterior, los dafios causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrafios, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de
acuerdo al manual del usuario, o dafios resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no
estan cubiertos por esta garantia.

1.3 Esta garantia no se aplica a dafios resultantes de"fuerza mayor", que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca,
inundacion, efectos del fuego.

1.4 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram.
1.5 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto

(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original).

2. Reclamaciones y notificaciones
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia.
2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta

todavia en su position original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningun modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo.
2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente.

3. Compensation
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram,

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza
o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario:

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun

Desde la fecha de compra hasta el final del primer aho Sin costes 100%

Fin del 1.er aho hasta el final del 2.° aho El comprador pagara el 33% del precio original de compra 66%

Fin del 2.° aho hasta el final del 3.er aho El comprador pagara el 66% del precio original de compra 33%

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensation por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba,
se basard en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta.

3.3 Esta garantia no cubre ningun coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto.

4. Condiciones genera les y limitaciones
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS,

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY.

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0

DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE

CUALQUIER MODO CON EL MISMO.

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MAS TIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE.

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ONICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO.

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL Y

COMERCIAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR.
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Begransningar i Palrams 3-ars garanti
Produktinformation: Canopy Dorr skal
Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen:Teradion Industrial Park, M.P Misgav

20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 3 ar fran inkopsdagen i enlighet
med definitionerna och villkoren i denna garanti.

1. Villkor
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skotts, underhallits och balks rena enligt anvisningarna i Palrams handbok.
1.2 Ovan namnda garanti galler inte vid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning, vardslos installering,

vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammandeforemal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning,
fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengoringsmedel. Sma awikelser
omfattas inte av garantin.

1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom bagel, tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller
oversvamningar.

1.4 Garantin galler inte om man for vaxhuset am/ander olampliga byggsatser eller komponenter
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram).

1.5 Garantin galler endast den ursprungliga koparen/mottagaren. Garantin kan inte overforas till foljande agare eller en annan anvandare.
taikka seuraaville omistajille.

2. Reklamationer och anmalningar
2.1 Varje garantiansprak maste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande

originalkvittot for forsaljningen och den liar garantin.
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska rata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas
till tillverkarenfforetradaren innan tillstand for detta har getts.

2.3 Tillverkaren (Palram)forbehaller sig rat -ten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet.

3. Ersattning
3.1 Nat: reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har koparen (karanden) rat aft fa nya delar eller en ny

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligtfoljande tabell:

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning

1 5r sedan anskaffning Utan avgift 100%

1 => 2 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 33% 66%

2 => 3 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 66% 33%

3.2 For att undvika alla misstankar,felkalkyleringar eller missforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarostallda ersattningen alltid enligt den

andel som den felaktiga/skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en ersattande produkt/

produktdel om originaldelar inte langre ar tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade.

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedroontering,flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av

direkta eller indirekta utgifter och forluster for att produkten haft fel eller skador,t.ex.skatter,flyttningsavgifter, leverans- och sandningsavgifter.

4. Allmanna villkor och begransningar
4.1 UTOVERVAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDEVERKAN DIREKT ELLER INDIREKT

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR.

42 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLERTILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN

DRABBAS AV.

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA

ERSATTNINGAR, TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN.

4A KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS.

4.5 OM INGET ANNAT UTTRYCKLIGEN HAR ANGIVITS AV PALRAM AR PRODUKTEN ENDAST AVSEDD FOR NORMAL ANVANDNING I HEMMET OCH

NORMAL KOMMERSIELL ANVANDNING. OM ANVANDNINGEN AV PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA

DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER,

KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT, OBEROENDE AV FORVILKET ANDAMAL PRODUKTEN

AN

Palrams 3 ars begrensede garanti
Produktdetaljer: Baldakin

Palram Applications (1995) Ltd (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ("Palram")
garanterer at Produktet vil vre fri for mangler i materiale eller utforelse i en periode pa 3 ar fra originalen Kjopsdato underlagt definisjonene,
vilkarene og betingelsene i denne garantien.

1. Betingelser
1.1 Denne garantien gjelder kun hvis produktet er installert, rengjort, handtert og vedlikeholdt i samsvar med Palrams skriftlige anbefalinger.
1.2 Uten unntakfra ovenstaende skal skader forarsaket av bruk av kraft, feilaktig handtering, uhensigtsmessig bruk, forsommelig bruk eller

montering eller vedlikehold, ulykker, innvirkning fra fremmedlegemer, hrverk,forurensninger, endring, maling, tilkobling, liming,
forsegling ikke i samsvar med brukermanualen, eller skade som skyldes rengjoring med inkompatible vaskemidler og mindre avvikfra
produktet, er ikke dekket av denne garantien.

1.3 Denne garantien gjelder ikke for skade som skyldes"force majeure') som inkluderer, men er ikke begrensettil, hagl, storm, tornado, orkan,
snostorm, flom, brannvirkninger.

1.4 Denne garantien er ugyldig dersom strukturelle deler og komponenter ikke er kompatible med Palrams skriftlige anbefalinger.
1.5 Denne garantien gjelder bare for den opprinnelige kjoperen av produktet. Det strekker seg ikke til noen annen kjoper eller bruker av

produktet (inkludert, men ikke begrenset til, noen som kjoper produktet fra den opprinnelige kjoperen).

2. Krav og varsler
2.1 Hvert garantibevis ma bli meldt skriftlig til Palram innen 30 dager etter oppdagelsen av det defekte produktet, vedlagt det originate

salgskvitteringen og denne garantien.
2.2 Saksokeren ma tillate Palram a inspisere produktet og selve installasjonsstedet mens produktet fortsatt er i sin opprinnelige posisjon og

ikke er fiernet eller flyttet eller endret pa noen mate og / eller returnert produktettil Palram for testing.
2.3 Palram forbeholder seg retten til a undersoke uavhengig arsaken til feil.

3. Kompensasjon
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garantien er korrekt anmeldt og godkjent av Palram, kan kjoperen ved Palrams valg enten (a) kjope et

erstatningsprodukt eller deler / s; eller (b) motta tilbakebetaling av originalproduktets eller delens kjopskurs, alt i samsvar med folgende
tidsplan:

Periode etter innkjop Erstatningsprodukt eller del /s Refusjon
Fra kjopsdato tram til slutten av 1.8r Gratis 100%

Slutten av 1. 5r til slutten av 2. 5r Kjoperen betaler 33% av den opprinnelige kjopesummen 66%

Slutten av 2. 5r til slutten av 3. 5r Kjoperen betaler 66% av den opprinnelige kjopesummen 33%

3.2 For a unng5 tvil, vil beregning for bestemmelse om kompensasjon for defekte del / s, i henhold til oversikten ovenfor,vre basert pa den
defekte delens bidrag til den opprinnelige prisen pa produktet. Palram forbeholder seg retten til a yte erstatning dersom produktet eller
deler av det er utilgjengelig eller utelatt.

3.3 Denne garantien dekker ikke eventuelle kostnader og kostnader ved fierning og installasjon av produktet eller skatter eller fralctkostnader
eller andre direkte eller indirekte tap som kan skyldes produktsvikt.

4. Generelle vilkar og begrensninger
4.1 ANDRE, DER ER SPECIELLT STILT I DENNE GARANTIEN, ER ALLE ANDRE GARANTIER, UTTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTATET, INKLUDERT

ALLE UNDERFORSTATE GARANTIER OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET PRAKTISK FORMAL, UTTRYKKET SOM LOVGIVNINGEN

GJELDER.

4.2 BORTSETT FRA HVOR VI SPESIFIKT HAR ANGITT DENNE GARANTIEN, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOEN TAP, ELLER SKADER SOM

KJOPER SIKKER DIREKTE, INDIREKTE ELLER SOM FOLGENDE ANVENDELSE ELLER PA EN ANNEN MADE SOM ERTILKNYTTETTIL PRODUKTET.

4.3 HVIS PALRAM ER FORBUDT I HENHOLDTIL EN GJELDENDE LOV UTTRYKKELIGT DE UNDERFORSTATE GARANTIER OM SALGBARHET

ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL I FORBINDELSE MED PRODUKTET, ER VARIGHETEN FOR ALLE DENNE UNDERFORSTATE

GARANTIER UTTRYKKELIG BEGRENSETTIL VARIGHETEN AV DENNE GARANTIEN ELLER LANGERE MAXIMUM PERIOD KRAVET AV GJELDENDE

LOVGIVNING.

4A KJOPEREN ER LIKT ANSVARLIG FOR A BESTEMME OM HANDTERING, OPPBEVARING, MONTERING, INSTALLASJON ELLER BRUK AV

PRODUKTET ER SIKKER OGTILGJENGELIG PA NOEN PLASSERING, FOR ANSVARLIG ANSOKNING ELLER I NOGEN OMSTENDIGHET. PALRAM

ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN SKADER ELLER SKADETIL KJOPEREN, ANDRE PERSONER ELLER ENHETER EIENDOM SOM OPPFYLLES FRA

DEN UBEGRENSEDE HANDTERING, OPPBEVARING, INSTALLASJON, MONTERING ELLER BRUK AV PRODUKTET ELLER MANGLINGEN TIL A

FOLGE SKRIFTLIGE INSTRUKSJONER VEDRORENDE HANDTERING, OPPBEVARING, INSTALLASJON , MONTERING OG BRUK AV PRODUKTET.

4.5 MED UNDERSOKELSE AV PALRAM, UTTRYKKELIG ANVIST, PRODUKTEN ER BEGRENSETTIL KUN FOR NORMAL BEGIVELSE OG KOMMERSIELL

BRUK. PALRAM ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN TAP, SKADER, KOSTNAD ELLER UTGIFTER SOM FOLGE AV EN ANVENDELSE AV PRODUKTET

FOR NOGT FORMAL SOM IKKE ER ANBEFALT AV DE SKRIFTLIGE INSTRUKSJONENE, ELLER DET ER IKKE GJELDET VED ANSVARLIG



PaIram'n 3 vuoden rajoitetut takuuehdot
Tuotetiedot: Katos Ovi Kansi

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan 3 vuoden aikana
alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa.

1. Olosuhteet
1.1 Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu &yllapidetty seka pidetty puhtaana

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti.
1.2 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet Iiiallisesta voiman kaytosta ,vaarasta tai sopimattomasta kaytosta,

huolimattomasta asennuksesta, kaytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta
epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , Iiimauksista , teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat
syntyneetyhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin.

1.3 Tama takuu ei kata luonnonilmioita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky,
salamat ,tuli taikka tulva.

1.4 Tama takuu on mitaton mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja
jotka eivat ole vakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia.

1.5 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle/ saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettavissa toisille kayttajille
taikka seuraaville omistajille.

2. Reklamaatiot ja ilmoitukset
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu.
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunut tuote sen alkuperaisessa

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa
valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa.

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy.

3. Korvaus
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin /

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti:

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja /tai osa Korvaus

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100%

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 33 % 66%

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 66 % 33%

3.2 Valttyakseen roiltaan epailyilta, laskentavirheiltataivaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valmistaja

varaa oikeuden toimittaa korvaavatuote/tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on vanhentunut.

3.3 Tan -15 takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta, tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eika

royoskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista,toinlitus- & lahetyskuluista jotka ovat

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta.

4. Yleiset ehdot ja rajoitukset
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTITASSATAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA

HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAI VALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII.

42 POISLUKIEN MITA NAISSATAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTATAI VAHINGOISTA MITA OSTAJATAI

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN,VALILLISESTITAI SEURAUKSENATUOTTEEN KAYTTAMISESTATAI YHTEYDESTATUOTTEESEEN.

4.3 MIKALIVALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTATIETTYYN

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN.

4A OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIANMUKAISESTA KASITTELYSTA,VARASTOINNISTA, KOKOONPANOSTA SEKATURVALLISESTA SIJAINNISTAETTA

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAI VAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLETAI

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVATVAARASTA KASITTELYSTA,VARASTOINNISTA, ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTATAI

TUOTTEEN VAA RASTA KAYTOSTATAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA.

4.5 JOS El MUUTEN ERIKSEEN ILMOITETA PALRAMIN TAHOLTA, TAMA TUOTE ON TARKOITETTU VAIN TAVALLISEEN KOTI- JA KAUPALLISEEN KAYTTOON.

PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA,VAHINGOSTA, KUSTANNUKSISTATAI KULUISTA JOTKA JOHTUVATTUOTTEEN VAARASTA

KAYTOSTA MIHIN TAHANSATARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA

SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAATUOTETTA.

Palrams 3 ars Begraenset Garanti
Produktdetaljer: Dor daekke

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa 3 Sr fra kobsdatoen, underlagt definitionerne
og vilkarene indeholdt i denne garanti.

co

1. Vilkar
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger.

1.2 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug,
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning,
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti.

1.3 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling", hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner,
snestorme, oversvommelse, folger af brand.

1A Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger.
1.5 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet

(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober).

2. Krav og Bekendtgorelser
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale

kvittering og denne garanti.
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning.
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dettefunktionssvigt.

3. Erstatning
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt:

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering

Fra kobsclato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100%

Udgangen af 1. 8r til udgangen aft. 8r '<ober vil betale 33 % af den oprindelige kobspris 66%

Udgangen aft. 8r til udgangen af 3. 8r '<ober vil betale 66 % af den oprindelige kobspris 33%

3.2 For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den
defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet,
eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet.

3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller,forsendelsesomkostninger,
eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl,

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger
4.1 UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET,

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER,

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET.

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KR/EVET AF G/ELDENDE

LOVGIVNING.

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET.

4.5 MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET AF PALRAM, PR/EPARATET ER BEREGNETTIL ALMINDELIG BRUG I HJEMMET OG KOMMERCIEL BRUG.

PALRAM ER IKKE ANSVARLIG FOR TAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE

ER ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GELDENDE

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET.



PALRAM's 3 jaars beperkte garantie

Productgegevens: Canopy afdak boven deur

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van 3 jaar vanaf de oorspronkelijke
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie.

1. Voorwaarden
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is gainstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de

geschreven aanbevelingen van Palram.
1.2 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schadeveroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemdevoorwerpen,vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen,
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product nietvallen onder deze garantie.

1.3 Deze garantie geldt nietvoor schade als gevolg van "overmacht", inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen,
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand.

1.4 Deze garantievervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen
van Palram.

1.5 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt nietvoor een andere koper of gebruiker van het
Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper).

2. Claims en meldingen
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van

het originele koopbewijs en deze garantie.
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatie zelf te inspecteren, met het product nog in de

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijze veranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te
laten testen.

2.3 Palram behoudt zich het recht om zelfstand ig de oorzaak van een probleem te onderzoeken.

3. Compensatie
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a)

een vervangend product of onderde(e)I/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)I/en
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema:

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)I/en Teruggave Teruggave

Venal de aankoopdatum tot het eind van le jaar Gratis 100%

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt33%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 66%

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 66%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 33%

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatievoor defecte onderde(e)1/en, volgens het bovenstaande
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt
zich het recht voor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is.

3.3 Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product.

4. Algemene voorwaarden en beperkingen
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZU EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT
TOELAAT.

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE, ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELLIK VOOR VERDES OF SCHADE DIE DE
KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WEE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT.

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELLIKEWETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITEN VOOR
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELLIKE IMPLICIETE GARANTIES UlTDRUKKELLIK BEPERKT TOT DE
DUUR VAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER, TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DETOEPASSELLIKEWETGEVING.

4A DE KOPER IS ZELF GEHEELVERANTWOORDELIJK OMTE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET
PRODUCT OP ELKS LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM
IS NIETVERANTWOORDELLIKVOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIETVOLGEN VAN DE SCHRIFTELLIKE
AANWLIZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT.

4.5 TENZU NADRUKKELIJK ANDERS AANGEGEVEN DOOR PALRAM, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL RESIDENTIEEL EN COMMERCIEEL
GEBRUIK. PALRAM IS NIETVERANTWOORDELLIKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT VOOR
ENIG DOEL DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELLIKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELLIKEWETGEVING OF
ANDERE GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN.

Garanzia !imitate 3 anni Palram
Informazioni sul prodotto: Copertura della porta del baldacchino

Palram Applications (1995) Ltd (society numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,

Israele ("Palram") garantisce che it Prodotto sara privo da difetti di materiale o di lavorazione in un periodo di 3 anni della data originale
d'acquisto soggetta alle definizioni, termini e condizioni contenute in questa garanzia.

0
1. Condizioni
1.1 La presente garanzia sara valida solo se il Prodotto a installato, pulito, trattato e mantenuto secondo le raccomandazioni scritte di Palram.
1.2 Senza deroghe a quanto descritto sopra, i danni causati da forzature, trattamento incorretto, uso inappropriato, uso disattento o

assemblaggio o manutenzione, incidenti, impatto da oggetti estranei, vandalismo, inquinanti, alterazioni, pittura, connessioni, incollature,
chiusura non conformi al manuale utente o danni derivanti della pulizia con detergenti incompatibili evariazioni minori al Prodotto non
sono coperti della presente garanzia.

1.3 La presente garanzia non 6 valida per i danni derivanti da cause di forza maggiore che includono, ma non si limitano a, grandine, tempeste,
tornadi, uragani, bufere di neve, allagamenti, effetti del fuoco.

1.4 La presente garanzia si ritiene nulla se le parti strutturali e i componenti usati non sono compatibili con le raccomandazioni scritte di Palram.
1.5 La presente garanzia a valida solo per l'acquirente originario del Prodotto.Tale garanzia non si estende ad altri acquirenti o utenti del

Prodotto (che includono, ma non si limitano a, ogni persona che acquista it Prodotto dall'acquirente originario).

2. Richieste e notifiche
2.1 Ogni richiesta in garanzia deve essere notificata a Palram per iscritto entro 30 giorni della scoperta del Prodotto difettoso, allegando la

ricevuta di acquisto originale e la presente garanzia.
2.2 II richiedente deve consentire a Palram di ispezionare it Prodotto in questione e lo stesso sito di installazione mentre it Prodotto a ancora

nella sua posizione originale e non 6 stato rimosso, spostato o alterato in alcun modo e/o restituire it Prodotto a Palram per effettuare una
prove.

2.3 Palram si riserva it diritto di indagare in modo indipendente la causa di qualsiasi avaria.

3. Risarcimento
3.1 Se la richiesta sotto garanzia viene notificata in modo appropriato e approvata da Palram, l'acquirente potre, secondo l'opzione offerta da

Palram, (a) acquistare un Prodotto in sostituzione o una o piu parti, oppure (b) ricevere un risarcimento del Prodotto originale o del prezzo di
acquisto di una o piu parti, tutte in conformity alla seguente tabella:

Periodo dopo I'acquisto Prodotto o parte/i in sostituzione Risarcimento

Dalla data di acquisto fino alla fine del primo anno Gratuito 100%

Fine del primo anno fino alla fine del second() anno Facquirente paghere il 33% del prezzo originale 66%

Fine del second() anno fino alla fine del terzo anno Facquirente paghere il 66% del prezzo originale 33%

3.2 Onde evitare ogni dubbio, it calcolo per determinare it visa cimento per la/le parte/i difettosi, secondo la tabella di cui sopra, verre basato
sulla contribuzione della parte difettosa sul costo originale del Prodotto. Palram si riserva it diritto di fornire sostituzioni se il Prodotto o
qualsiasi parte di esso sia obsolete o non disponibile.

3.3 La presente garanzia non copre alcun costo o spesa relative alla rimozione e all'installazione del Prodotto, imposte, spese di spedizione o
qualsiasi altra/e perdita/e diretta/e o indiretta/e derivante/i dal Prodotto avariato.

4. Condizioni generali e limitazioni
4.1 DIVERSAMENTE DA QUANTO E STATO SPECIFICATO NELLA PRESENTS GARANZIA, TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPRESSE 0 IMPLICITE,

COMPRESETUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA 0 IDONEITA PER UNO SCOPO PARTICOLARE SONO ESCLUSE SECONDO LE

LEGGI VIGENTI.

4.2 ECCETTO SE SPECIFICATAMENTE INDICATO NELLA PRESENTS GARANZIA, PALRAM NON SARA RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA 0 DANNI

SUBITI DALL'ACQUIRENTE, DIRETTAMENTE 0 INDIRETTAMENTE,COME CONSEGUENZA DELL'USO 0 LEGATI IN QUALSIASI ALTRO MODO AL

PRODOTTO.

4.3 SE LA LEGGE VIGENTE NON CONSENTS A PALRAM DI ESCLUDERE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA 0 IDONEITA PER UNO SCOPO

PARTICOLARE IN RELAZIONE AL PRODOTTO, LA DURTA DI TALI GARANZIE IMPLICITE VIENE ESPRESSAMENTE LIMITATA ALLA DURATA DELLA

PRESENTS GARANZIA 0, SE PRESENTA DURATA MAGGIORE, AL PERIODO MASSIMO PREVISTO DALLE LEGGI VIGENTI.

4A L'ACQUIRENTE E IL SOLO RESPONSABILE NEL DETERMINARE SE IL TRATTAMENTO, LA CONSERVAZIONE, L'ASSEMBLAGGIO, L'INSTALLAZIONE

DEL PRODOTTO SIA SICURA E OPPORTUNA IN QUALSIASI LUOGO, PER QUALSIASI SCOPO 0 IN QUALSIASI CIRCOSTANZA. PALRAM NON

E RESPONSABILE DI ALCUN DANNO 0 FERITE SUBITE DALL'ACQUIRENTE, 0 QUALSIASI ALTRA PERSONA 0 PROPRIETA DERIVANTI DA

TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO 0 USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO 0 DALLA MANCATA OSSERVANZA

DELLS ISTRUZIONI RELATIVE A TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO E USO DEL PRODOTTO.

4.5 A MENO CHE NON SIA ESPRESSAMENTE INDICATO DA PALRAM, IL PRODOTTO E INTESO SOLTANTO PER UN USO NORMALE, LOCALE E

COMMERCIALE. PALRAM NONE RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA, DANNO, COSTO 0 SPESA DERIVANTI DALL'USO DEL PRODOTTO PER

QUALSIASI ALTRO SCOPO NON SUGGERITO NELLE ISTRUZIONI 0 CHE NON VENGA PREVISTO DALLA LEGISLAZIONE VIGENTE 0 DA ALTRI

CODICI VIGENTI NELLA LOCALITA DOVE L'ACQUIRENTE USERA IL PRODOTTO.



3-roZna obmedzena zaruka Palram
Podrobnosti o produkte: Kryt brany bokov

Palram Applications (1995) Ltd (Cislo spoloCnosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav 20174000,

lzrael (d'alej len Palram") poskytujezaruku,aevyrobok bude bez chyb materialu a vyhotovenia po 3 troch rokov od povodneho
datumu nakupu, na ktory sa vzfahuju definicie a podmienky obsiahnute vtejto zaruke.

1. Podmienky
1.1 Tato zaruka je platna iba v pripade, ae bol vyrobok nainStalovany, Cisteny a udraiavany v sulade s pisomnymi odportkaniami spoloCnosti

Palram a ak sa s nim v sulade s nimi aj zaobchadza.
1.2 balej sa tato zaruka nevzfahuje ani na Skody sposobene pouaitim sily, nespravnym zaobchadzanim, nevhodnym pouaitim, nedbalym

pouaivanim, montaaou alebo Cidrabou, nehodami, narazom cudzich predmetov,vandalizmom,zneCistujtkimi latkami, Opravami,
naterom, spajanim, lepenim a tesnenim, ktore nie je v sulade s navodom, alebo poSkodenie v closledku eistenia pomocou nevhodnych
Cistiacich prostriedkov a drobne odchylky vo vyrobku, a to ani pri spineni vySSie uvedenych podmienok.

1.3 Tato zaruka sa nevzfahuje na Skody vzniknutev closledku zasahuvySSej moci," napriklad v dosled ku krupobitia, vichrice, tornada,
hurikanu, snehovej burky, povodne Ci poaiaru.

1.4 Tato zaruka neplati, pokial' boli pouaite konStrukne diely a komponenty, ktore nie su v sulade s pisomnymi odportkaniami spoloCnosti
Palram.

1.5 Tato zaruka sa vztahuje len na povodneho kupujikeho vyrobku. Zaruka sa nevztahuje na aiadneho ineho kupujikeho alebo pouaivatelb
vyrobku (vratane akejkofvek d'alSej osoby, ktora ziskala vyrobok od povodneho kupujtkeho)..

CI

2. Reklamacia a oznamenie
2.1 Kaada reklamacia must byf oznamene pisomne spoloCnosti Palram do 30 dni po zisteni vady na vyrobku. K oznameniu must byf priloaeny

original dokladu o zakupeni a tato zaruka.
2.2 Ziadater must umoanit spoloCnosti Palram prehliadku vyrobku a samotne miesto inStalacie s vyrobkom vo svojej povodnej polohe, z ktorej

nebol vyrobok odstraneny, presunuty alebo akymkofvek inym sposobom zmeneny a/alebo vratit dany vyrobok spoloCnosti Palram za
tkelom prehliadky.

2.3 SpoloCnost Palram si vyhradzuje pray° nezavisle vySetrit priCiny akehokofvekzlyhania.

3. Nahrada
3.1 Ak je reklamacia v ramci tejto zaruky riadne oznamena a potvrdena spoloCnostou Palram, kupujuci si moae pod fa uvaaenia spoloCnosti

Palram, bud'

(a) zakupit nahradny vyrobok alebo diel/-y; alebo
(b) dostat nahradu za povodny vyrobok alebo jeho Cast/Casti kupnej ceny, vady podfa nasledujikeho postupu:

Obdobie po zakupeni Nahradny produkt alebo diel/-y Vytka nahrady

Od datumu nakupu a2 do konca prveho roka Bezplatne 100%

Koniec 1. roka a2 do konca 2. roka kupujuci zaplati 33%z povodnej kupnej ceny 66%

Koniec 2. roka a2 do konca 3. roka kupujuci zaplati 66%z povodnej kupnej ceny 33%

3.2 Pre vylikenie pochybnosti bude vypoCettykajtki sa nahrady chybnej Casti/-1 pod fa uvedeneho postupu vychadzat z pomeru chybnej
Cash k povodnej obstaravacej cene vyrobku. SpoloCnost Palram si vyhradzuje pray° poskytnut nahradu v pripade, ae nie je vyrobok Ci
jeho as k dispozicii alebo sa ua viac nepouaiva.

3.3 Tato zaruka sa nevzfahuje na aiadne naklady Ci vydavky na demontaa a montaa vyrobku, dane, prepravne naklady alebo akekofvek ine
priame alebo nepriame vydaje, ktore moau byf dosledkom vady vyrobku.

4. Vieobecne podmienky a obmedzenia
4.1 ZARUKY INE AKO VYSLOVNETU UVEDENE, VSETKY OSTATNE ZARUKY, VYSLOVNE ALEBO ODVODENE, VRATANE VSETKYCH ODVODENYCH

ZARUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA KONKRETNY OCEL SU VYLOCENE, AKTO ZAKON UMOZNUJE.

4.2 OKREM VYSLOVNE UVEDENEHO VTEJTO ZARUKE, SPOLOCNOST PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE STRATY ALEBO SKODY,

KTORE KUPUJUCI UTRPI PRIAMO ALEBO NEPRIAMO, CI V DOSLEDKU POUZ1VANIAVYROBKU ALEBO AKYMKOLVEK INYM SPOSOBOM

VZTAHUJOCIM SA KVYROBKU.

4.3 AK NEMOZE SPOLOCNOST PALRAM PODIA PRISLUSNYCH PRAVNYCH PREDPISOVVYLOCIT DANA ZARUKU OBCHODOVATENOSTI ALEBO

VHODNOSTI NA KONKRETNY OCELVO VZTAHU K VYROBKU, TRVANIE VSETKYCH TAKYCH ZARUK JE VYSLOVNE OBMEDZENE NA DOBU

TEJTO ZARUKY, PRIPADNE AK SU DLHSIE, TAK NA MAXIMALNU DOBU POZADOVANO PRAVOM.

4A KUPUJUCI JEVYHRADNE ZODPOVEDNY ZA URCENIE, CI JE MANIPULACIA, SKLADOVANIE, MONTAZ, INSTALACIA, ALEBO POUZITIE

PR1PRAVKU BEZPECNE A VHODNE V DANOM MIESTE, PRE DANE POUZITIE ALEBO ZA URCITYCH OKOLNOSTI. SPOLOCNOST PALRAM

NENESIE ZIADNU ZODPOVEDNOST ZA SKODU ALEBO ZA ZRANENIE KUPUJUCEHO, AKEJKOLVEK INEJ OSOBY ALEBO MAJETKU V

DOSLEDKU NEPRIMERANEHO ZAOBCHADZANIA, SKLADOVANIA, INSTALACIE, MONTAZE, POUZITIAVYROBKU ALEBO ZA NEDODRZANIE

P1SOMNYCH POKYNOVTYKAJOCICH SA MANIPULACIE, SKLADOVANIA, INSTALACIE, MONTAZE A POUZ1VANIAVYROBKU.

4.5 TENTOVYROBOKJE URCENY IBA NA BEZNE DOMACE A OBCHODNE POUZITIE, POKIAI: TO SPOLOCNOST PALRAM VYSLOVNE NEUVADZA

INAK. SPOLOCNOST PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOST ZA STRATU, SKODU, NAKLADY CI VYDAVKY PLYNUCE Z AKEHOKOINEK POUZITIA

TOHTO VYROBOK, BEZ OHI:ADU NA JEHO OCEL, POKIAI: NIE JE ODPOROCANY V P1SOMNYCH POKYNOCH ALEBO NIE JE DOVOLENY PODI:A

PLATNYCH PRAVNYCH PREDPISOV CI AKYMIKOLVEK INYMI PRAVNYMI PREDPISMI PLATNYMI V MIESTE, KDE KUPUJUCI DANYVYROBOK

POUZ1VA.

Palrami 3-aastane piiratud garantii
Toote Oksikasjad: Katusega uksekate

Palram Applications (1995) Ltd (Ettevatte number: 512106824), kelle registrijargne asukoht on Teradion Toostuspargis, M. Misgav 20174,

lisrael (Palram")garanteerib, et Toode ei sisalda materjali- ega valmistamisvigu 3 aasta jooksul alates originaali ostukuupaevvastavalt
kaesolevas garantiis sisalduvatele maistetele,tingimustele ja tingimustele.

1. Tingimused
1.1 Kaesolevgarantii kehtib ainult siis, kui toode on paigaldatud, puhastatud, kaideldud ja hooldatud vastavalt Palrami kirjalikele soovitustele.
1.2 Eespool nimetatust karvale kaldumata, vigastused, mis on p6hjustatud j6u kasutamisest, valest kasitsemisest, sobimatust kasutamisest,

hooletusestvai kokkupanemisestvai hooldusest, 6nnetustest, vaarkehadest, vandalismist, saasteainetest, muundamisest, varvimisest,
uhendamisest, liimimisest, tihendamisest, mis ei ole kooskalas Kasutusjuhendiga vai selle uhildumatute pesuvahenditega puhastamise
tagajarjel tekkinud kahjustustega ja toote vaikeste karvalekalletega see garantii ei kehti.

1.3 Kaesolev garantii ei kehti vaaramatu jau tagajarjel tekkinud kahju suhtes, mis halmab, kuid mitte ainult, rahe,tormi, tornaado, orkaan,
lumetorm, uleujutus, tulekahju.

1.4 Garantii on :Whine, kui kasutatavad konstruktsiooniosad ja komponendid ei ole kooskalas Palrami kirjalike soovitustega.
1.5 Kaesolevgarantii kehtib ainulttoote algsele ostjale. See ei laiene uhelegi teisele toote ostjalevai kasutajale (sealhulgas, kuid mitte ainult,

isikule, kes omandab toote algsest ostjast).

2. N6uded ja teated
2.1 Iga garantiinaue tuleb Palramile kirjalikult teatada 30 paeva jooksul parast defektse toote avastamist, lisades originaalse milOgikviitungi ja

selle garantii.
2.2 Taotleja peab lubama Palramil kontrollida toodet ja paigalduskohta ise, kui toode on endiselt algasendis ja seda ei ole eemaldatud vai

teisaldatud ega muudetud ega / vai tagastatud toode Palramiletestimiseks tagastatud.
2.3 Palram jatab endale aiguse uurida saltumatult mis tahes eba6nnestumise p6hjust.

3. Hihritis
3.1 Kui kaesoleva garantiiga seotud naue on nauetekohaselt teavitatud ja Palram on selle heaks kiitnud, vaib ostja Palrami valikul kas (a) osta

asendustoode vai osa / osad; vai (b) saada algse toote vai osa / ostuhinna tagasimakseid vastavalt jargmisele ajakavale:

Periood parast ostmist Asendustoode voi osa / osad Tagasimakse
Alates ostukuup5evast kuni 1. aasta lOpuni Tasuta 100%

1. aasta lOpp kuni 2. aasta lOpuni ostja maksab 33% algsest ostuhinnast 66%

2. aasta lOpp kuni 3. aasta lOpuni ostja maksab 66% algsest ostuhinnast 33%

3.2 Kahtluse valtimiseks pahineb ulaltoodud ajakava kohaselt defektse osade / osade huvitamise kindlaksmaaramine vigase osa panusel
toote esialgse maksumusega. Palram jatab endale aiguse teha asendusi, kui toode vai selle osa ei ole kattesaadavvai vananenud.

3.3 Kaesolevgarantii ei kata toote eemaldamise ja paigaldamise kulusid ega kulusid ega makse vai transpordikulusid ega muid otseseid vai
kaudseid kahjusid, mis vaivad tekkida toote riketest.

4. Uldtingimused Ja - Piirangud
4.1 MUUDTAIENDATUD GARANTIIDES MAARATUDTEISED GARANTIID, MILLELE ON VALJA ARVATUD VOI KASUTATUD, TAHELEPANU KOIKI

KASUTATAVATE GARANTIITEGA VOI KASUTATAVATE TAHTSUSTE SUHTES KOHALDATAVAD GARANTIID ON VALJA JARGI.

4.2 VAJADUSEL, KUI ME OLEME ERILISELT SELLE GARANTIIS TUNNISTATUD, El OLE PALRAMI VASTU VOIMALIKE KAHJUDE VOI KAHANDAMISE

KOHTA, KES VASTUTAB OTSESE, KINDLAKSMAARATUD VOI KASUTAMISEKS VOI MUUDETOODETEGA SEOTUD KASUTUST.

4.3 KUI PALRAM ON KEELATUD KOHALDATAVA OIGUSE JARGI, KUI KASUTATAKSE VOIMALIKE KASUTATAVUSE GARANTIIDI VOI TOODETE

SUHTES KOHALDAMISEKS, KOIKI NENDE KASUTATUD GARANTII KESTUS ON VALJA KEHTIVATUD KAESOLEVA GARANTII VOI KUI VAJADUSEL,

KOHALDATAVA OIGUSEGA ESITATAV MAKSIMAALNE PERIOOD.

4A OSTJA ON VASTUTAV SELLE EEST, ET MAARATA KINDLAKS, KAS TOOTE KASITSEMINE, LADUSTAMINE, MONTAAZ, PAIGALDAMINE VOI

KASUTAMINE ON IGAS KOHAS, MISTAHES KASUTUSVALDKONNAS VOI MISTAHES KOHAS. PALRAM El OLE VASTUTABTOOTJA, MUUDE

ISIKUTE VOI MUUGIKS KASUTAMISE, SAILITAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE VOI KASUTAMISE VOI KASUTAMISE, HOIUSTAMISE,

PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, KASUTAMISE, KASUTAMISE,

KASUTAMISE, KASUTAMISE KOHTA. , TOOTE KOOSTAMINE JA KASUTAMINE.

4.5 TULEB, KUI MUUDE PALRAMI NAIDATUD, KASUTATAKSE TOODET AINULT NORMAALSEKS JA KAUBANDUSLIKUKS KASUTAMISEKS. PALRAM

El OLE VOIMALIKE TOODE KASUTAMISEKS VOIMALIKE KAHJUDE, KAHJUDE, KULUDE VOI KULUDE KOHTA, MIDA KIRJALIKUD JUHENDID VOI

MITTE KOHALDATAVAD OIGUSAKTID VOI MUUD KOODID, MISTULEB SOOVITUSES OSTJA KASUTADATOOTE.



A Palram 3 eves korlatozott jotallasa

Termek reszletek: Ponyyaajto fedele
A Palram Applications (1995) Ltd (cegjegyzekszam: 512106824), amelynek szekhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 20174, Izrael

(a tovabbiakban:"Palram"), garantalja, hogy a termek az eredeti vasarlasi datumtol szamitva 3 evig mentes mindennem0 anyag vagy a gyartasi hibatol,

a jelen garanciaban szereple feltetelek betartasa mellett.

1. Feltetelek
1.1 Ez a jotallas csak akkor ervenyes, ha a termek a Palram irdsbeli ajanlasainak megfeleleen left telepitve,tisztitva, kezelve es karbantartva.
1.2 A garancia nem ervenyesithete, ha: az utmutatoban leirtaktol eltereen hasznaljak, teller ha a kar krilonfele ere hatasara, helytelen kezeles

folytan, nem rendeltetesszer0 hasznalat miatt, hanyag hasznalat vegett kovetkezik be, tovabba az osszeszereles es/vagy a karbantartas
soran bekovetkezett kar eseten, vagy ha a kar idegen targyak altal, vandalizmus, szennyezeanyagokvegett,vagy a kezikonyvben
eleirtaktol there) valtortatasok, festesek, mas osszekotes, ragasztas, nem megfelele tomites folytan kovetkezett be, vagy a ha a kar
a tisztitas soran, nem megfelele mososzer vegett tortent. A garancia vagy nem vonatkozik a gyarilag megadott minimalis szinbeli
elteresekre.

1.3 Ez a garancia nem vonatkozik a"vis maior"okorta karokra, amely magaban foglalja tebbek kezt a jegeset, vihart, tornadet, hurrikant,
hovihart, arvizet,ttlizeseteket.

1.4 Ez a garancia ervenyet veszti, ha a felhasznalt szerkezeti elemek es alkatreszek nem kompatibilisek a Palram altal frasos formaban
ajanlott alkatreszekkel.

1.5 Ez a garancia kizarolag a termek eredeti vasarlojara vonatkozik. Nem terjed ki a termek masodikvasarlojara vagy mas felhasznalojara
(beleertve, de nem kizarolagosan, arra a szemelyre, aki a termeket az eredeti vasarlotol szerezte meg).

2. Kovetelesek es ertesitesek

2.1 Minden garancialis igenyt, a termek hibajanak/meghibasodasanak eszrevetelet kovete 30 napon belul, irdsban kell kozolni a Palram-nak,
mellekelve az eredeti szamlat es ezt a garanciajegyet.

2.2 A garancialis igenyt ervenyesite felnek leheteve kell tennie a Palram szamara, hogy az erintetttermeket es a telepitesi helyet sajat maga
is ellenerizze, Ogy, hogy a termek eredeti allapotban van, es semmilyen modon nem tavolitottak el, nem helyeztek at es nem vegeztek
modositasokat. A termeket teller ne kuldje vissza a Palram reszere bevizsgalasra.

2.3 A Palram fenntartja maganak azon jogot, hogy friggetlenill vizsgalja meg a hiba okait.

3. Karterites

3.1. Ha a garanciara vonatkozo igenyerel a Palram-ot megfeleleen ertesiti, es az jewahagyja azt, Ogy a vevo, a Palram valasztasa szerint (a)
megvasarolhat egy cseretermeket vagy cserealkatreszt; vagy (b) az eredeti termek, vagy annak reszleges vetelarat visszakapja, mindezt
az alabbi Otemezes szerint:

Vasarlas utani id8szak Cseretermek vagy cserealkatresz Visszaterites

A vasarlas daturfiatol szanitva, az 1. ev vegeig Dijmentes 100%

Az 1. ev vegetal a 2. ev vegeig A vevo az eredeti vetelar 33% -at fizeti ki 66%

A 2. ev vegetal a 3. ev vegeig A vevo az eredeti vetelar 66% -at fizeti ki 33%

3.2 A ketsegek elkerrilese vegett a hibas alkatresz/-ek kompenzaciojara vonatkozo meg hatarozas, a fenti Otemezes szerinttortenik, melynek
alapjat a hibas alkatresz eredeti ara kepzi. A Palram fenntartja azon jogat, hogy ha a termekvagy annak barmely alkatresze nem erhete
el, vagy nem gyartjak mar, Ogy azt mas termekkel vagy alkatresszel helyettesitse.

3.3 A garancia nem terjed ki a termek eltavolitasanak es telepitesenek koltsegeire, illetve az ad6ra, vagy szallitasi koltsegekre, tovabba a
termek meg hibasodasabol ered6 barmilyen mas kozvetlen, vagy kozvetett veszteseg re.

4. Altalanos feltetelek es korlatozasok
4.1 A GARANCIAJEGYBEN NEM SZEREPLO, EGYEB KOZVETLEN VAGY HALLGATOLAGOS JOTALLAS NINCS, IDEERTVE, DE NEM KIZAROLAG, AZ

ERTEKESITH ETOSEGRE VAGY EGY ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO SZAVATOSSAGOT IS.

4.2 KIVEVE, HA EZEN GARANCIAJEGY KI NEM MONDJA, A PALRAM NEM FELELOS ESETLEGES KAROKERT VAGY VESZTESEGEKERT A VEVOVEL

SZEMBEN, SEM KOZVETLENUL, SEM KOZVETVE, MEG HA AZ A HASZNALAT SORAN IS KOVETKEZIK BE, VAGY HA A KAR BARMILYEN MAS

MODON KAPCSOLODIK ATERMEKHEZ.

4.3 HA A PALRAM-NAK BARMELY VONATKOZO TORVENY ERTELMEBEN TILOS A FENTI GARANCIAT FORGALOMBA HOZNI ATERMEK EGY

ADOTT CELRATORTENO FELHASZNALASAVAL ES ALKALMASSAGAVAL KAPCSOLATOSAN, UGY A TERMEKKEL KAPCSOLATOS, AZ OSSZES

ILYEN GARANCIA ERVENYESSEGE KIZAROLAG AZ EML1TETTTORVENY GARANCIALIS IDOTARTAMARA KORLATOZODIK, VAGY, HA JOGILAG

ALKALMAZHATO, UGY A GARANCIA A LEGHOSSZABB IDOSZAKRA ALKALMAZANDO, MELYET A JOGSZABALYOK ELOIRNAK.

4A KIZAROLAGOSAN, MINDIG ES MINDEN KORULMENY KOZOTT, A VASARLO FELEL ATERMEK MEGFELELO FELEPITESI HELYENEK

MEGALLAP1TASAERT, ANNAK KEZELESEERT, TAROLASAERT, OSSZEALLITASAERT,TOVABBA A TERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATERT,

MINDEN HELYSZ1NEN ES MINDEN ALKALMAZASITEROLETEN. A PALRAM NEMTEHETO FELELOSSE SEMMILYEN, A VASARLOT, VAGY

MAS SZEMELYEKET ERT VAGYONI KAROKERT, VAGY SERULESEKERT, AMELYEK ATERMEK NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATABOL,

TARO LASABOL, TELEPITESEBOL, ILL. OSSZESZERELESEBOL ADODNAK, VAGY HA FENTIEKRE VONATKOZOAN, ATERMEKHEZ KAPCSOLODO

IRASOS UTMUTATOBAN LEIRTAK NEM LETTEK BETARTVA.

4.5 AMENNYIBEN A PALRAM MASHOGY NEM RENDELKEZIK, UGY ATERMEK KIZAROLAG RENDELTETESSZERU OTTHONI,VAGY KERESKEDELMI

FELHASZNALASRA KESZULT. A PALRAM NEM VALLAL SEMMILYEN FELELOSSEGET OLYAN VESZTESEGEKERTVAGY KAROKERT, MELYEK

AZ OLYAN HELYTELEN, NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATBOL EREDNEK, MELY HASZNALATI CEL NINCS AZ UTMUTATOBAN

IRASBA FOGLALVA, ILL. HA ATERMEKET ATORVENYEKVAGY ELOIRASOK ERTELMEBEN TILOS HASZNALNI AZON A TEROLETEN, AHOVA

TELEPITETTEK.

Gwarancja Palramu ograniczona na 3 lat.
Szczegoly produktu: Pokrywa drzwi z baldachimem

Palram Applications (1995) Ltd (Numer firmy: 512106824) kt6rejzarejestrowane biuro znajduje sig wTeradion Industrial Park, M.P Misgav
20174, Izrael ("Palram") gwarantuje,±e produkt pozbawiony jest wad materialowych 1302 usterek w wykonaniu na okres 3 lat liczonych od
pierwotnej daty zakupu przedmiotu zgodniez definicjami, warunkami i zastrze±eniami zawartymi w niniejszej gwarancji.

1. Warunki
1.1 Niniejsza gwarancja obowiezuje dany produkt wylecznie jeali jego monta±, czyszczenie, obsluga i konserwacja byly wykonywane zgodnie

z pisemnymi zaleceniami Palramu.
1.2 Bez naruszenia powy±szych warunk6w, szkody spowodowane u±yciem sily, niepoprawne obsluge, nieodpowiednim zastosowaniem,

niedbalym u±yciem lub monta±em, wypadkami, oddzialywaniem obcych przedmiotow, wandalizmem, zanieczyszczeniami, przerobkami,
malowaniem, laczeniem, klejeniem, uszczelnianiem niezgodnym z podrgcznikiem u±ytkownika lub szkody wynikajece z czyszczenia
niezgodnymi arodkami czyszczacymi oraz pomniejszcze niezgodnoaci Produktu nie s4 objete niniejsze gwarancja.

1.3 Niniejsza gwarancja nie dotyczy szkod spowodowanych silami wy±szymii) wliczaja w to migdzy innymi opady gradu, burze, tornada,
huragany, anie±yce, powodzie, skutki po±aru.

1.4 Niniejsza gwarancja jest niewa±na jeali czgaci skladowe i zastosowane elementy s4 niezgodne z pisemnymi zaleceniami Palramu.
1.5 Niniejsza gwarancja dotyczy wylecznie oryginalnego nabywcy produktu i nie obejmuje ±adnego innego nabywcy 1302 u±ytkownika

produktu. (wliczajec w to migdzy innymi jakekolwiek osobe ktora nabyla produkt od pierwotnego nabywcy.)

2. Reklamacje i zgloszenia
2.1 Kakla reklamacja musi bye zgloszona pisemnie do Palramu w ciegu 30 dni od odkrycia wadliwego produktu z zaleczeniem oryginalnego

paragonu oraz niniejszej gwarancji.
2.2 Wnioskodawca musi zezwolie Palramowi na dokonanie kontroli reklamowanego Produktu oraz samego miejsca monta±u, w czasie gdy

Produkt nadal znajduje sig w swoim pierwotnym polo±eniu i nie zostal usunigty ani przeniesiony lub zmieniony w jakikolwiek sposob i/
lub zwrocie Produkt Palramowi do kontroli.

3. Odszkodowanie
3.1 kali reklamacja zostanie poprawnie zgloszona i zatwierdzona przez Palram, nabywca, do wyboru przez Palram, mote (a) zakupie

zastgpczy produkt lub jego czgaci; lub (b) otrzymae zwrot koszt6w za oryginalny Produkt lub jego czgaci, zgodnie z poni±szym
schematem:

Okres po zakupie Wymiana produktu lub jego czeici Refundacja
Od daty zakupu do korica 1 roku Bez1patnie 100%

Koniec 1 roku do korica 2 roku Nabywca zaplaci 33% oryginalnej ceny 66%

Koniec 2 roku do korica 3 roku Nabywca zaplaci 66% oryginalnej ceny 33%

3.2 W celu uniknigcia jakichkolwiek watpliwoaci, kalkulacja postanowienia wzwiezku z odszkodowaniem za wadliwe czgaci, zgodniez
powy±szym schematem, bgdzie oparta na oryginalnym wkladzie finansowym Produktu za jego wadliwe czgaci. Palram zastrzega sobie
prawo do zapewnienia zamiennikow jeali Produkt lub jakakolwiek jego czgae jest niedostepna lub nieaktualna.

3.3 Niniejsza gwarancja nie pokrywa ±adnych koszt6w usunigcia lub monta±u Produktu, podatkow lub transportu,bed2 jakichkolwiek innych
bezpoarednich lub poarednich strat ktore mogly nastapie po awarii Produktu.

4. Warunki ogolne i ograniczenia
4.1 INNE NIZ KONKRETNIE OKRESLONE W NINIEJSZEJ GWARANCJI,WSZYSTKIE INNE GWARANCJE,WYRAZONE CZY DOROZUMIANE,WtACZAJAC

TOWSZYSTKIE DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ BAD2 STOSOWNOSCI DO OKRESLONEGO CELU NIE SA WtACZONE TAK

DtUGOJAK POZWALA NATO PRAWO.

4.2 Z WYJATKIEM PRZYPADKOW KONKRETNIE OKRESLONYCH W NINIEJSZEJ GWARANCJI PALRAM NIE NIE JEST ZOBOWIAZANY ZA JAKIEKOLWIEK

STRATY LUB SZKODY, JAKICH DOZNAt NABYWCAW SPOSOB BEZPOSREDNI, POSREDNI, LUBWWYNIKU UZYTKU, BAD2WJAKIKOLWIEK INNY

SPOSOB POWIAZANY Z PRODUKTEM.

4.3 JESLI PALRAM JEST ZABRONIONY PRZEZ JAKIEKOLWIEK OBOWIAZUJACE PRAWO POMIJAJAC DOROZUMIANA GWARANCJE PRZYDATNOSCI

HANDLOWEJ BAD2 STOSOWNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ZWIAZANEGO Z PRODUKTEM, OKRES TRWANIA TAKICH GWARANCJI JEST

JEDNOZNACZNIE OGRANICZONY DO CZASU TRWANIATEJ GWARANCJI, BAD2 MAKSYMALNEGO CZASU WYMAGANEGO PRZEZ PRAWO.

4A NABYWCA JEST WYtACZNIE ODPOWIEDZIALNY ZA DOPILNOWANIE OBStUGI, PRZECHOWYWANIA, MONTAZU, INSTALACJI, ORAZ CZY

UZYTKOWANIE PRODUKTU JEST BEZPIECZNE ORAZ WtASCIWE W JAKIMKOLWIEK POtOZENIU DLA JAKIEGOKOLWIEK ZASTOSOWANIA I

JAKICHKOLWIEK OKOLICZNOSCI. PALRAM NIE JEST ODPOWIEDZIALNE ZA SZKODY LUB OBRAZENIA NABYWCY BAD2JAKIEJKOLWIEK INNEJ

OSOBY LUBWtASNOSCIWYNIKAJACE Z Z NIEWtASCIWEJ OBStUGI, PRZECHOWYWANIA, MONTAZU, INSTALACJI I ZASTOSOWANIA PRODUKTU.

4.5 0 ILE FIRMA PALRAM WYRA2NIE NIE WSKAZAtA INACZEJ, PRODUKT JEST PRZEZNACZONYWYtACZNIE DO ZWYKtEGO UZYTKU DOMOWEGO

I KOMERCYJNEGO. PALRAM NIE JEST ODPOWIEDZIALNY ZA JAKIEKOLWIEK STRATY LUB SZKODY, KOSZTY LUBWYDATKIWYNIKAJACE Z

JAKIEKOLWIEK ZASTOSOWANIA PRODUKTU W JAKIMKOLWIEK CELU, KTORY NIE JEST ZALECANY PRZEZ PISEMNA INSTRUKCJE LUB KTORY NIE

JEST DOZWOLONY PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO LUB INNY KODEKS WYNIKAJACY Z LOKALIZACJI W KTOREJ NABYWCA BEDZIE STOSOWAt

PRODUKT.

cs



3 !eta omezena zaruka Palram
Detaily produktu: Dvirka krytu dverf co
Palram Applications (1995) Ltd (Spole6nost 6islo: 512106824), jeji2 registra6ni kancelar je na adreseTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,
Izrael (Palram"),zaru6uje, Ze Produkt nebude mit Zadne vady materialu nebo remesIneho zpracovani po dobu 3 let od data pOvodniho nakupu.
Toto podleha definicim, podminkam a ujednanim obsaZenym vteto zaruce.

1. Podminky
1.1 Tato zaruka bude platit, pouze pokud se Produkt instaluje,6isti, ovlada a udrZuje v souladu s pisemnymi doporu6enimi spole6nosti Palram.
1.2 Bez ohledu na vjge uvedene tato zaruka nekryje poSkozenizpOsobena silou, nespravnou manipulaci, neprisluSnym pouZivanim,

nedbalym pouZivanim, montaZi nebo Odr2bou, nehodami, vlivem cizich objektO, vandalismem,zne6iStujicimi latkami, pozmenenimi,
malovanim, spojenim, slepenim, utesnenim, ktere nejsou v souladu s u±ivatelskou priru6kou, poSkozeni nasledkem 6iSteni

nekompatibilnimi 6isticimi prostredky, ani menSi odchylky Produktu.
1.3 Tato zaruka nekryje poSkozenizpOsobenavySSi moci") ktera mimo jine zahrnuji krupobiti, bouri, tornado, hurikan, snehovou bouri,

zaplavy a 06inky ohne.
1.4 Tato zaruka je neplatna, pokud nejsou konstruk6M6asti a komponenty pouZivany v souladu s pisemnymi doporu6enimi spole6nosti

Palram.

1.5 Tato zaruka plati pouze pro pOvodniho kupujiciho Produktu. NeprodluZuje se na Zadneho jineho kupujiciho nebo uZivatele Produktu
(v6etne, ale ne pouze na jakoukoliv osobu, ktera ziska Prod ukt od pOvodniho kupujiciho).

2. Poiadavicy a oznameni
2.1 KaZdy zaru6ni poladavek musi bjrt spole6nosti Palram oznamen pisemne do 30 dni od zjiSteni vadneho Produktu a musi mit priloleny

doklad o nakupu a tuto zaruku.
2.2 Zad atel musi umo±nit spole6nosti Palram kontrolu souvisejiciho Produktu a vlastniho mista instalace, dokud je Produkt stale ve sve

pOvodni poloze a nebyl odstranen ani Zadnym zpOsobem zmenen, a/nebo vraceni Produktu spole6nosti Palram na testovani.
2.3 Spole6nost Palram si vyhrazuje pravo nezavisle proSetrit pri6inu jakehokoliv selhani.

3. Kompenzace
3.1 Pokud je poladavek podleteto Zaruky spravne oznamen a schvalen spole6nosti Palram, pak mute kupujici podle vyberu spole6nosti

Palram bud' (a) koupit nahradni Produkt nebo 6astRasti; nebo (b)obdrZet vraceni penez pOvodni ceny Produktu nebo 6asti/6asti,vSe v
souladu s nasledujicim rozvrhem:

Obdobi po nakupu Vjnnena produktu nebolastigasti Vraceni penez

Od data nakupu do konce 1. roku Zdarma 100%

Od konce 1. roku do konce 2. roku kupujici zaplati 33 % procent pOvodni ceny 66%

Od konce 2. roku do konce 3. roku kupujici zaplati 66 % pOvodni ceny 33%

3.2 Vypo6et pro rozhodnuti ohledne kompenzace za vadnou cast/ vadne 6asti bude kvOli zamezeni jakymkoliv pochybnostem v souladu s
vjge uvedenym rozvrhem zalolen na prispenivadne6asti k pOvodni cene Produktu.Spole6nost Palram si vyhrazuje pravo na poskytnuti
nahrad, pokud Produkt nebo jakakoliv6ast nejsou dostupne, nebo jsou zastarale.

3.3 Tato zaruka nekryje Zadne naklady ani vydaje s odstranenim a instalaci Produktu ani dane nebo naklady na dopravu nebo jinou primou
nebo neprimou ztratu / jine prime nebo neprime ztraty, ktere mOZ'ou nastat nasledkem selhani Produktu.

4. Vieobecne podminky a omezeni
4.1 KROME TOHO, CO JE SPECIFICKY UVEDENO VTETO ZARUCE, JSOU VSECHNY OSTATNI ZARUKY, AT UZVYJADRENE NEBO NAZNACENE

VCETNEVSECH NEPRIMO VYJADRENYCH ZARUK PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY OCEL VYLOUCENY V MAXIMALNIM

ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM.

4.2 KROME PRIPADO, KTERE JSME SPECIFICKY UVEDLI VTETO ZARUCE, NEMOZE BYT SPOLECNOST PALRAM ZODPOVEDNA ZA ZADNE

ZTRATY ANI POSKOZENI, KTERE KUPUJICI UTRP1 PRIMO, NEPRIMO NEBO NASLEDKEM POUZIVAN1PRODUKTU NEBO JINYM ZPUSOBEM

SOUVISEJICIM S PRODUKTEM.

4.3 POKUD MA SPOLECNOST PALRAM PODLE JAKEHOKOLIV PRISLUSNEHO ZAKONA ZAKAZANO VYLOUCIT NEPRIMO VYJADRENE ZARUKY

PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO SPECIFICKY OCEL V SOUVISLOSTI S PRODUKTEM, PAK JE DOBATRVANIVSECH TECHTO NEPRIMO

VYJADRENYCH ZARUK VYSLOVNE OMEZENA NA DOBU TRVANITETO ZARUKY NEBO MAXIMALNI DOBU VYZADOVANOU PRISLUSNYM

ZAKONEM, POKUDJETATO DOBA DELS1.

4.4 KUPUJIC1JE WHRADNE ZODPOVEDNY ZA ROZHODNUT1, ZDA JE MANIPULACE, USKLADNENI, MONTAZ, INSTALACE NEBO POUZIVAN1

PRODUKTU BEZPECNE A VHODNE VJAKEMKOLIV UMISTENI PRO JAKEKOLIV DANE POUZITI NEBO DANE OKOLNOSTI. SPOLECNOST

PALRAM NENI ZODPOVEDNA ZA ZADNE ZTRATY ANI ZRANENIKUPUJIC11-10 NEBO JINE OSOBY CI MAJETKU NASLEDKEM NESPRAVNE

MANIPULACE, USKLADNENI, INSTALACE, MONTAZE NEBO POUZIVAN1PRODUKTU, NEBO NEDODRZEN1M P1SEMNYCH POKYNU OHLEDNE

MANIPULACE, USKLADNENI, INSTALACE, MONTAZE A POUZIVAN1PRODUKTU.

4.5 POKUD SPOLECNOST PALRAM WSLOVNE NEUVEDE JINAK, JE VYROBEK URCEN POUZE PRO BEZNE DOMAC1A KOMERCN1 CICELY

SPOLECNOST PALRAM NENI ZODPOVEDNA ZA ZADNE ZTRATY, POSKOZEN1 ANI NAKLADY NASLEDKEM POUZIVAN1PRODUKTU PRO

JAKYKOLIV OCEL, KTERY NENI DOPORUCENY PISEMNYMI POKYNY, NEBO KTERY NENI POVOLNY ZADNOU PRISLUSNOU LEGISLATIVOU ANI

JINOU SB1RKOU ZAKONU PLATNYMI V UMISTENI, KDE BUDE KUPUJICI PRODUKT POUZ1VAT..

Ileptopiaitivn zyyinimi 3 mini
Aerrrouipetec: nopm Canopy Cover

H Etatpcla Palram Erpapooytc (1995) Ltd (apieioc ETaipEia: 512106824), n Sopa Tnc onokic pplaKETai GTO Teradion Industrial Park, MP Misgav

20174, lapanT ("Palram") EyyUOTQI Om TO npotov ocv ea EIVQI ETCITTWIICITIKet UAIKO Tnv Epyaalu yta pia itcpl000 3 ETWV CITTO tnv apytkn

rIPEP0pnvla ayopetc Kai NE Tnv EnKpaan TWV opiapthv, TOUC opouc Kai TIC npouncietinic ITOU Epttcpityovtat crrnv napotiaa EyyOnan.

1. EUVEITIKEc

1.1 AUTT) Eyytinan tayPct povo QV TO npotov EVKCIBIGT0T01, Kaapi(ET01, xpncnooTTOIEftal Kai auxanpdrai atiorpwva NE TIC wan:*

auo-rdinic Tnc Palram.
1.2 Xwpic va napckkTivoupc alto TQ napattetvw, 6EV KCIAIATTOVT01 CITTO CIUTT) Tnv Eyytinan 1-1 (1-11.11e1ITOU npokciActral aITO Tr) xpijan Otivapnc,

Prl PP% XEIPlapO, aka-roM riAri ypncm, cmpoacytn ypnan r1 auvapp0A4nan auvulpnun, aTuXnktcra, kpoPan ano tx/ct
pavoaTiapo, pOnouc, aMaytc, cnivocan, koTTn pa, deppetytakta nou ylvEtat Xwpic auppopepwan pc TO Ey)(Elp(610 xpricrrn ti (gold

ITOU ITIDOKIATTEI alto '<peppy:To NE pn aupl3crret KaaplaTIKet Kai ptkptc CITTOKTICTEIC TOU npotovroc.

1.3 H EyyOnan QUIT) 6EV apappo(ctat yta (nplcc ITOU ITIDOKOITTOUV 0110"avirrEpn pia: 01 OTTOIEC itcptTapiktvouv ama sEv nEptopl(ovtat GE,

yaTet(t, katatyloa, avEpocrrpoPtTo, OPETTa, ytovo0PETTEc, trTn ppOpa, anotETtapata nupkaytetc.

1.4 H cyyPnan QUIT) 6EV 16)0E1 QV TQ 601.11Ket ptpf1 Kai TQ GUOTCITIKet ITOU xpn0io0110100VTal 6EV EiVal GU 1.1130Tet NE TIC ypanttc duatetactc tnc

Palram

1.5 H cyyPnan QUIT) apappO(Etat pew° yta TOV apytkO ayopacm) TOU npoteAroc. AEV tay0ct yta 011010V6111TOTE aMia QyopuaT1111 xpiloTn

TOU npOIOVTOC (aupttcptTap(3avoptvwy ama oxinEpiopiaotvwv, 0110106111TOTE crropwvITOU 01TOKTI1000V TO npotov alto TOV apytko

ayopacrrn).
2. A{naacic Kat EISOTICHICIElc

2.1 KOBE altnan ano(nplwanc AOyw cyyPnanc ect nptnct va anoo-raTEI ypantthc crrnv Parlam arroc 30 n pcpthv am)) try avakautpn TOU
ETCITTWIICITIKOO npotovtoc, EITI0UVeMTOVT0C Tnv apytkn cittoocin ayopetc Ka* Kai Tnv napoPaa EyyOnan.

2.2 0 0ITWV nptitct VCI EITITOIPEI o-rnv Palram VCI EETeIGEI TO EV Tow n pot& KM TO anOci Tnc EyKaTiacrraanc EVW TO npotov pplaKETC11

atnv apytkn TOU etarl Kai 6EV t)(EI pctaktvnecl 11 ckpatpc0c( 11 ciTTayecl NE 0110106111TOTE -Ton° 11/K01 VCI EITIGTOIPEI TO npotov oTnv

Palram yia Et-ccian.

2.3 H Palram 6E61.1E0E1TO otkalwpa VQ EETeIGEI avcdp-rnta tnv QITIQ 011010U6111TOTE npol3Tnpatoc.

3. AnoCripiwaq
3.1 Av pia alwan uno CIUTI) Tnv Eyytinan aoonoineEi Opea Kul Tnv EyKpivEi n Palram, 0 ayopao-rnc, pc tnv EntToyn -plc Palram, jatopc(

EITE VCI (a) ayopetact tvu npotov 11 otpoc/-n wc CIVTIKCITOGICKM VCI TOPE' ano(njilwan TncTionc TOU ap)tkoP npotovroc 11 ptpoc/-11

auttic, OAQ aPpepwva pc TO akoToueo ypovootetypappa:

as

ficpio6oc Hera ono Trio ayopa lipcifav 1 papoc/-q wc CIVTIKCITaCITCWri Emozpcninj

AIM Tnv noEpoonvia ayopeic wc TO "[AOC TOU 10U tTOUC Xwpic xptwan 100%

TSToc TOU 10U tTOUC WC TO "[AOC TOU 2ov t TOUC o ayopaocric ea TiTTIpCuCTEI TO 33% tnc apytkric -clinic ayopetc 66%

TSToc TOU 2ov t TOUC WC TO "[AOC TOU 3ov t TOUC o ayopaocric ea TiTTIpCuCTEI TO 66% Tric apxlmjcTionc Rola:Sic 33%

3.2 rip va anckpcuyeoPv tux& anoplcc, o unoToytapoc yta try ano(nplwan yta TQ ETICITTWpaTiKet ptpf1, ci-Oorpwva 1.1E TOV napandvw

ITIVCIKCI, ea paai(Eyai OTO pcploto TOU ET0170410TIKOO ptpoc GE G)(tarl NE tnv ap)tkn tip) TOU npokovroc. H Palram 6E61.1E0E1TO

otkalwpa VCI napdayEt CIVTIKCITGOTOGEIC QV TO npokov 11 0110106111TOTE ptpoc TOU 6EV EIVQI oiuetaip011 QV 6EV undpw.

3.3 H EyyOnan QUIT) 6EV KCITIATTEI 0110106111TOTE KOGTOC Kai tooct ckpalpcanc Kul EyKaTiacrracmc TOU npokArroc 11 cpopovc 11 tooct

CITTOOTOVIC 11 OTTOIE06nITOTE elliEGEC 11 tooanc (njilEc oi OTTOIEC ITIDOKIATTOUV CITTO pn TErroupyla TOU npokovroc.

4. rEVIKic CRIVOIKEc Kal nzplopmpoi
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EE AYTH THN EITYEEH, OA EE EZ OIAMEE EITYHEEE, EITE PHTEE'H EMMEEEE,

ZYMDEPIAAMBANOMENON OAON TON EMMEEON EITYHHON EMDOPEIMOTHTAE'H KATAMHAOTHTAZ I -1A ENA EYI-KEKPIMENO
EKono EHAIPOYNTAI Ano OEA EDITPEDEI 0 NOMOE.

4.2 EKTOZ Ano nEpinyoniz noy EXOYME ANAOEPEI PHTA ZE AYTHTHN EITYFIZH, H PALRAM DEN EINAI THEYOYNH nA OHOIEZAHHOTE AHOAEIEZ
ZHMIEZ noy o AMPAZTHZ MnOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA ZYNEHEIATHZ XPHZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AHHOTE TP0110 ME

TO HPOION.

4.3 AN H PALRAM AHORDPEYETAI yno 011010AHHOTE ODAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITIZ EMMEZEZ EITYFIZEIZ EMHOPEYMATOHOIHZHZ'H
KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYPKEKPIMENO ZKono zE ZXEZEI ME TO n POION, H AIAPKEIA 011010AHHOTE EMMEZON EITYFIZEON HEPIOPIZETAI
PHTA ZTH HEPIOAO AYTHZTHZ EITYFIZFIZH, AN H HEPIOAOZ EINAI MERNATTEPH, THN MErIZTH HEPIOAO noy AnAITEI 0 ODAPMOZTEOZ
NOMOZ.

4A 0 APOPAZTHZ EINAI 0 MONOZ THEYOYNOZ nA NA KAOOPIZEI AN H XPFIZH, AHOOHKETZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH, ErKATAZTAZH XPFIZI-1 TOY

nPOIONTOZ EINAI AZOAAHZ KAI KATAAAHAH nA 01101AAHHOTETOHOOEZIA, nA 01101AAHHOTE ODAPM01-1-1 HIE 01101AAHHOTE HEPIZTAZH. H
PALRAM DEN EINAI THEYOYNH nA OHOIEZAHHOTE ZHMIEZHTPAYMATIZMO TON ANDPAZTH, ZE 011010AHHOTE AAAO ATOMO H IAIOKTFIZIA 01
onoin nPOKYnTOYN Ano AKATAAAHAO XEIPIZMO, AHOOHKETZH, ErKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-1ZHH XPFIZEITOY nPOIONTOZH MH

ZYMMOPOOZH METE EPAITEEZ OAHrIEZ ZXETIKA ME THN XPFIZH, AHOOHKETZH ZYNAPM0A01-1-1ZH, ErKATAZTAZH KAI XPFIZEITOY HPOIONTOZ.

4.5 EAN H PALRAM DEN AHAONEI PHTA TO ANTIOETO,TO HPOION HPOOPIZETAI AHOKAEIZTIKA nA KANONIKH OIKIAKH KAI EMHOPIKH XPFIZH.
H PALRAM DEN EINAI yn EYOYNH nA 01101AAHHOTE AHOAEIA, ZHMIA, KOZTOZH EEOAA noy HPOKYHTOYN Ano 01101AAHHOTE XPFIZEITOY
nPOIONTOZ nA 011010AHHOTE AAAO ZKono noy DEN ZYZTHNETAI Ano EPAITEEZ OAHEIEZ'H noy DEN En ITPEnETAI Ano 01101AAHHOTE
EIDAPMOZOMENH NOMOOEZIAH AAAOYZ KOAIKEZ noy EXTOYN ZTHNTOHOOEZIA noy o ANDPAZTHZ OA XPFIZIMOHOIHZEI TO HPOION.



Certificat de garantie Palram cu o durata determinate de 3 ani
Detalii produs: Copertina usii pentru baldachin

Palram Applications (1995) Ltd (Numar de Inregistrare: 512106824), cu sediul social In Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, Israel (Palram")
garanteaza ca Produsul nu prezinta defecte de material sau de fabricatie pentru o perioada de 3 ani de la data cumpararii, cu respectarea definitiilor
si a termenilor si condifiilor din prezentul certificat de garanfie.

1. Conditii
1.1 Prezentul certificat de garanfie este valabil doar dace Produsul a fost instalat, curafat, manipulat si Intrefinut In conformitate cu

recomandarile scrise ale Palram.

1.2 Fara a deroga de la cele de mai sus, daunele cauzate de folosirea fortei In exces, de manipularea incorecta, utilizarea necorespunzatoare,
respectiv de utilizarea, montarea sau Intrefinerea neglijente, accidentele, impactul cu obiecte straine, vandalismul, materiile poluante,
alterarea, vopsirea, conectarea, lipirea, etansarea care nu au fost efectuate In conformitate cu manualul de utilizare, respectiv daunele
rezultate din curafarea cu detergenfi nepotriviti si deviatiile minore ala Produsului nu sunt acoperite de prezentul certificat de garanfie.

1.3 Acest certificat de garanfie nu acopera daunele rezultate din situatii de forte majors, care includ, dar nu se limiteaza la, grindina,furtuna,
tornada, uragan, viscol, inundafie,foc.

1.4 Acest certificat de garanfie este nul dace piesele si componentele structurale utilizate nu sunt compatibile cu recomandarile scrise ale
Palram.

1.5 Acest certificat de garanfie este acordat exclusiv cumparatorului initial al Produsului. Nu se extinde asupra niciunui alt cumparator sau
utilizator subsecvent al Produsului (inclusiv, dar fara a se limita la, orice persoana care preia Produsul de la cumparatorul initial).

2. Solicitari si notificari
2.1 Orice solicitare efectuate In baza prezentului certificat de garanfie trebuie notificata In scris companiei Palram In termen de 30 de zile de la

descoperirea Produsului defect si trebuie sa include si bonul fiscal original si prezentul certificat de garanfie.
2.2 Cel care face solicitarea trebuie sa permits companiei Palram sa verifice Produsul In cauza si locul montarii sale cat timp Produsul se afla

Inca In pozitia sa originala si Inainte de a fi demontat sau modificat In vreun fel si/sau sa permits returnarea Produsului la Palram pentru
efectuarea de teste.

2.3 Palram isi rezerva dreptul de a cerceta In mod independent cauza oricarei defectiuni.

3. Despagubiri
3.1 Daca o solicitare efectuate In baza prezentului certificat de garanfie este notificata In mod corect si aprobata de Palram, cumparatorul,

la alegerea Palram, poatefie (a) cumpara un Produs sau o piesa/piese deInlocuire; fie (b) primi Inapoi pretul original al Produsului sau al
piesei/pieselor, ambelevariante cu respectarea urmatorului calendar:

Perioada du pa data cumpararii Produs sau piesa/piese de inlocuire Rambursare

De la data cumpararii pans la finalul primului an Gratuit 100%

De la finalul primului an pans la finalul celui de -al doilea an cumparatorul va plati 33% din pretul original platit 66%

De la finalul celui de -al doilea an pans la finalul celui de -al treilea an cumparatorul va plati 66% din pretul original platit 33%

3.2 Pentru a Inlatura orice fel de dubiu, calculul pentru a stabili cuantumul despagubirilor pentru piesa/piesele defecta(e), In conformitate
cu calendarul de mai sus, va porni de la procentul valoric al piesei defecte In pretul original al Produsului. Palram isi rezerva dreptul de a
furniza Inlocuitori data Produsul sau orice piesa a acestuia nu mai sunt disponibile sau nu se mai fabrics.

3.3 Acest certificat de garanfie nu acopera costurile sau cheltuielile generate de demontarea sau montarea Produsului, respectivtaxele sau
costurile generate de livrare sau de orice alte pierderi directe sau indirecte care ar putea rezulta ca urmare a defectarii Produsului.

4. Conditii si limitari de ordin general
4.1 CU EXCEPTIA SITUATIILOR MENTIONATE EXPRES IN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANTIE,TOATE CELELALTE GARANTII, EXPRES

PREVAZUTE SAU IMPLICITE, INCLUSIVTOATE GARANTIILE COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A Fl POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP

SUNT EXCLUSE IN MASURA MAXIM PERMISA DE LEGE.

4.2 CU EXCEPTIA SITUATIILOR MENTIONATE EXPRES IN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANTIE, PALRAM NU VA Fl RESPONSABILA PENTRU NICIO

PIERDERE SAU DAUNA SUFERITA DE COMPARATOR IN MOD DIRECT, INDIRECT SAU CA 0 CONSECINTA A UTILIZARII SAU IN LEGATURA, IN

ORICE ALT MOD, CU PRODUSUL.

4.3 IN CAZUL IN CARE PALRAM NU ARE DREPTUL, IN CONFORMITATE CU ORICE REGLEMENTARE APLICABILA, SA EXCLUDA GARANTIILE

COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A Fl POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP CU PRIVIRE LA PRODUS, DURATAVALABILITATII

ORICAROR ASTFEL DE GARANTII IMPLICITE ESTE LIMITATAIN MOD EXPRES LA DURATA PREZENTULUI CERTIFICAT DE GARANTIE SAU, IN

CAZUL IN CARE ESTE MAI MARE, LA DURATA MAXIMA IMPUSA DE REGLEMENTARILE APLICABILE.

4.4 CUMPARATORUL ESTE SINGURUL RESPONSABIL PENTRU A STABILI DACA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU

UTILIZAREA PRODUSULUI SUNT SIGURE SI POTRIVITE PENTRU ORICE LOC, PENTRU ORICE APLICATIE SI IN ORICE SITUATIE. PALRAM

NU ESTE RESPONSABILA PENTRU NICIO DAUNA SAU RANIRE SUFERITA DE COMPARATOR, DE ORICE ALTA PERSOANA SAU BUN CE

REZULTA DIN MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE A PRODUSULUI SAU DIN

NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR SCRISE CU PRIVIRE LA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA

PRODUSULUI.

4.5 CU EXCEPTIA UNEI INDICATII CONTRARE EXPRESE DIN PARTEA PALRAM, PRODUSUL ESTE DESTINAT NUMAI UTILIZARII NORMALE

CASNICE SI COMERCIALE. PALRAM NU ESTE RESPONSABILA PENTRU NICIO PIERDERE, DAUNA, COSTURI SAU CHELTUIELI CE REZULTA DIN

UTILIZAREA PRODUSULUI IN ORICE ALT SCOP, ALTUL DECAT CEL RECOMANDAT IN INSTRUCTIUNILE SCRISE SAU CARE NU ESTE PERMIS DE

ORICE REGLEMENTARI APLICABILE SAU ALTE CODURI IN VIGOARE IN LOCUL IN CARE CUMPARATORUL VA FOLOSI PRODUSUL.

3-letna omejena garancija podjetja Palram
Podrobnosti o izdelku: NadstreSek za vrata

Podjetje Palram Applications (1995) Ltd (matiCna Stevilka: 512106824), katerega sede2 je na naslovu Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,

lzrael ("podjetje Palram"), jamd, da bo izdelek brez napakv materialu ali pri proizvodnji Se 3 leta od originalnega datuma nakupa skladno z
opredelitvami pojmov in pogoji, ki jih vsebuje to garancija.

1. Pogoji
1.1 Ta garancija velja le, Ce je izdelek nameken, oCiSCen, se uporablja in vzdrZuje skladno s pisnimi priporoCili podjetja Palram.
1.2 Brez odstopanja od zgoraj navedenega vtej garanciji ni zajeta Skoda, ki je nastala zaradi uporabe sile, nepravilnega ravnanja, neprimerne

ali malomarne uporabe ali sestavljanja ali vzdrZevanja, nesreee, udarca z drugimi predmeti, vandalizma, onesna±evanja, sprememb,

barvanja, povezovanja, lepljenja in tesnjenja, ki ni v skladu z navodili za uporabo, ali Skoda, ki nastanezaradi Cikenja z nezdruZljivimi
detergenti, ali manjSa odstopanja izdelka.

1.3 Ta garancija ne velja za Skodo, ki je posledica "viSje sile", ki med drugim vkljuCuje toCo, nevihto, tornado, orkan, sneZni mete2, poplavo in
posledice polara.

1.4 Ta garancija postane neveljavna, ce uporabljeni strukturni in sestavni deli niso zdruZljivi s pisnimi priporoCili podjetja Palram.
1.5 Ta garancija velja samo za originalnega kupca izdelka. Garancija se ne prenese na drugega kupca ali uporabnika tega izdelka (med drugim

vkljuCno s katero koli osebo, ki izdelek pridobi od originalnega kupca izdelka).

2. Zahtevki in obvestila
2.1 0 vsakem garancijskem zahtevku je treba pisno seznaniti podjetje Palram v 30 dneh po odkritju pomanjkljivosti izdelka ter temu obvestilu

priloZiti originalni raCun in to garancijo.
2.2 Vlagatelj zahtevka mora podjetju Palram dovoliti, da pregleda zadevni izdelek in mesto, kjer je bil izdelek uporabljen, medtem ko je

izdelek Se vedno v svojem prvotnem pololaju in ni bil odstranjen, premaknjen ali spremenjen, in/ali mora vrniti izdelek podjetju Palram za
testiranje.

2.3 Palram si pridrZuje pravico, da neodvisno razike vzrokza kakrSno koli okvaro.

3. Oclikodnina
3.1 Ce je podjetje Palram ustrezno obvekeno o garancijskem zahtevku in ga odobri, podjetje Palram ponudi kupcu mo±nost, da (a) kupi

nadomestni izdelek ali del/ -e; ali (b) prejme povraCilo nakupne cene originalnega izdelka ali dela/-ov,vse v skladu z naslednjim Casovnim
razporedom:

Obdobje po nakupu Nadomestni izdelek ali del/-i Povralilo

Od datuma nakupa do konca 1.1eta Brezplatno 100%

Od konca 1. leta do konca 2. leta Kupec bo platal 33 ,/0 originalne nakupne cene 66%

Od konca 2. leta do konca 3. leta Kupec bo platal 66 % originalne nakupne cene 33%

3.2 Da bi se izognili dvomom, se izraCun za doloCitev odSkodnineza del/ -e z napako po zgoraj navedenem Casovnem razporedu izraCuna
na podlagi prispevka dela z napako k originalni ceni izdelka. Podjetje Palram si pridrZuje pravico, da zagotovi nadomestilo, ce izdelek ali
kateri koli njegov del ni na voljo ali je zastarel.

3.3 Ta garancija ne zajema nobenih izdatkov in stroSkov odstranitve in namestitve zadevnega izdelka ali davkov, stroSkov dostave ali kakrSnih

koli drugih neposrednih ali posrednih izgub, ki lahko nastanejo zaradi okvare izdelka

4. Sploini pogoji in omejitve
4.1 RAZEN CEJE BILO VTEJ GARANCIJI POSEBEJ NAVEDENO, SO VSE DRUGE GARANCIJE, BODISI IZRECNE ALI IMPLICITNE, VKLJUCNO ZVSEMI

IMPLICITNIMI GARANCIJAMI 0 PRIMERNOSTI IZDELKA ZA PRODAJO ALI ZA DOLOCEN NAMEN, IZVZETE V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE

ZAKONODAJA.

4.2 RAZEN KADAR JE TO IZRECNO NAVEDENO V TEJ GARANCIJI, PODJETJE PALRAM NI ODGOVORNO ZA KAKRSNO KOLI IZGUBO ALI SKODO, KI

JO KUPEC UTRPI NEPOSREDNO, POSREDNO ALI KOT POSLEDICO UPORABE ALI V KATERI KOLI DRUGI POVEZAVI STEM IZDELKOM.

4.3 CEJE PODJETJU PALRAM V SKLADU S KATERIMI KOLI VELJAVNIMI ZAKONI PREPOVEDANO IZKLJUCITI IMPLICITNE GARANCIJE 0

PRIMERNOSTI IZDELKA ZA PRODAJO ALI ZA DOLOCEN NAMEN V POVEZAVI STEM IZDELKOM, JETRAJANJE VSEH TAKSNIH IMPLICITNIH

GARANCIJ IZRECNO OMEJENO NA TRAJANJE TE GARANCIJE ALI, CEJE DAUSE, NA NAJDAUSE OBDOBJE, KI GA ZAHTEVAVELJAVNA

ZAKONODAJA.

4A KUPEC JE IZKLJUCNO ODGOVOREN ZA UGOTAVLJANJE, ALI SO ROKOVANJE Z IZDELKOM, SHRANJEVANJE, MONTAZA, NAMESTITEV ALI

UPORABA IZDELKA VARNI IN PRIMERNI NA KATEREM KOLI MESTU, ZA KATERO KOLI DANO UPORABO ALI V KATERI KOLI DANI OKOLISCINI.

PODJETJE PALRAM NI ODGOVORNO ZA NOBENO SKODO ALI POSKODBO KUPCA, KATERE KOLI DRUGE OSEBE ALI KATERE KOLI LASTNINE,

KI IZHAJA IZ NEUSTREZNEGA RAVNANJA, SHRANJEVANJA, NAMESTITVE, MONTAZE ALI UPORABE IZDELKA ALI NEUPOSTEVANJA PISNIH

NAVODIL ZA ROKOVANJE, SHRANJEVANJE, NAMESTITEV, MONTAZO IN UPORABO IZDELKA.

4.5 IZDELEK JE NAMENJEN SAMO ZA OBICAJNO STANOVANJSKO IN KOMERCIALNO RABO, RAZEN CE PODJETJE PALRAM IZRECNO NAVEDE

DRUGACE. PODJETJE PALRAM NI ODGOVORNO ZA NOBENO IZGUBO, SKODO, IZDATKE ALI STROSKE, KI IZHAJAJO IZ KAKRSNE KOLI

UPORABE IZDELKA ZA KAKRSEN KOLI NAMEN, KI NI PRIPOROCEN V PISNIH NAVODILIH ALI KI NI DOVOLJEN S KATERO KOLI VELJAVNO

ZAKONODAJO ALI DRUGIMI VELJAVNIMI PRAVILNIKI V KRAJU, KJER BO KUPEC UPORABIL IZDELEK.



PALRAM Applications (1995) Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901

applications@palram.com www.palramapplications.com CE
Declaration of Performance

According to Construction Products Council Directive UE N°305/2011 and EN 14963:2006
Issue Date 8/11/2016

1. Identification code: BourdeauxTM 2230 ,refer to CE label no 013

2. Type: A light transmitting wall -supported 3 mm thickness solid PMMA extruded sheets structure made of

aluminum and galvanized steel elements

3. Intended use: open multi -purpose covering

4. Manufacturer: Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

5. Importer and EU representative : PALRAM Applications UK, Unit 40 J3 Industrial Estate Carr Hill,

Doncaster DN4 8DE

6. Assessment and verification of constancy of performance: System 3

7. Declared performance:

Resistance to upward load: UL 700

Resistance to downward loads: DL 1200

Reaction to fire: B, s1, dO
For mounting and fixing provisions see EN 16153:2013

Resistance to fire: NPD

External fire performance: FROOF

Water tightness:
For the rooflight with upstand: Pass
For the sheet material: Pass

Impact resistance:
For the small hard body: Pass
For the large soft body: Pass

Thermal transmittance:
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
For the sheet material: 5.9 W/(m2K)

Direct airborne sound insulation: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)

Radiation transmittance:
- Light transmittance: Tv - 92.4 %
- Solar direct transmittance: Te - 82.14 %
- Solar factor: g value - 0.85

Air permeability:
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
For the sheet material: Pass

Durability (of the sheet material): AA, Cu 1, Ku 0

8. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared
performance in point 7.
This declaration of performance is issued, in accordance with Annex ZA.2.2 - EN 14963:2006,
under the sole responsibility of Palram Applications (1995) Ltd.
ITT reports and Factory Production Control records are available upon request at
www.palramapplications.com

Signed for and behalf of Palram Applications (1995) Ltd. by:
Teradion Industrial Park, Misgav 8/11/2016 0



PALRAM Applications (1995) Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901

applications@palram.com www.palramapplications.com CE
Declaration de Performance

Conformernent a la Directive du Conseil sur les Produits de Construction UE N°305/2011 et EN 14963:2006
Date d'ernissione 8/11/2016

1. Code d'identification : BourdeauxTM 2230, se referer au label CE n ° 013

2. Type: structure de toiture en tole PMMA extrudee solide, de 3 mm d'epaisseur, laissant passer la lumiere,

avec un support a base d'aluminium et d'acier galvanise

3. Usage prevu : toiture ouverte polyvalente

4. Fabricant : Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

5. Importateur et representant de l'UE: PALRAM DIY France SARL, 13 Rue Auber, 75009 Paris, France

6. Evaluation et verification de la constance des performances : Systeme 3

7. Performance declaree :

Resistance a la charge ascendante : UL 700

Resistance aux charges descendantes : DL 1200

Reaction au feu : B, s1, dO
pour les dispositions de montage et de fixation, voir EN 16153:2013

Resistance au feu : pas de performance determinee

Performance en cas d'exposition a un incendie exterieur : FROOF

Impermeabilite :
Pour le dome de toit avec armature : Pass
Pour les materiaux en feuilles : Pass

Resistance aux impacts :
Pour la petite structure rigide : Pass
Pour la grande structure souple : Pass

Transmission thermique :
Pour le dome de toit : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'unetoiture ouverte polyvalente)
Pour les materiaux en feuilles : 5,90 W/(m2K)

Isolation directe aux bruits &hens : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture
ouverte polyvalente)
Transmission du rayonnement :

- Transmission de la lumiere :Tv - 92,4 %
- Transmission solaire directe :Te - 82,14 %
Facteur solaire : valeur g - 0.85

Permeabilite a fair :
Pour le dome de toit : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'unetoiture ouverte polyvalente)
Pour les materiaux en feuilles : Pass

Durabilite (des materiaux en feuilles) : AA, Cu 1, Ku 0

8. La performance du produit identifie aux points 1 et 2 est en conformite avec la performance declaree au
point 7.
Cette declaration de performance est publiee conformement a l'Annexe ZA.2.2 - EN 14963:2006,
sous la seule responsabilite de Palram Applications (1995) Ltd.
Les rapports ITT et les enregistrements du Controle de la Production en usine sont disponibles sur demande
sur le site www.palramapplications.com

Signe au nom et pour le compte de Palram Applications (1995) Ltd. par :
Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016



PALRAM Applications (1995) Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901

applications@palram.com www.palramapplications.com

Leistungserklarung
GemaB Bauproduktrichtlinie UE N°305/2011 und EN 14963:2006

Ausgabedatum 8/11/2016

CE
1. Identifizierungscode: BourdeauxTM, siehe CE-Kennzeichnung Nr. 013

2. Typ: Eine lichtdurchlassige, wandgestutzte, 3 mm starke, massive PMMA-Strangpressplatte aus PMMA,

mit Aufkantung aus Aluminium- und galvanisierten Stahl-Elementen

3. Verwendungszweck: Offene Mehrzweck-Abdeckung

4. Hersteller: Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

5. Importeur und EU-Vertreter: Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schonebeck

6. Bewertung und Uberprufung der Leistungsbestandigkeit: System 3

7. Erklarte Leistung:

Widerstand gegen aufwarts gerichtete Last: UL 700

Widerstand gegen abwarts gerichtete Last: DL 1200

Brandverhalten: B, s1, dO
siehe EN16153:2013 fur Montage- und Befestigungsvorrichtugen

Feuerbestandigkeit: NPD (keine Leistung festgelegt)

Brandverhalten bei Brand von AuBen: FROOF

Wasserdichtigkeit:
Fur die Lichtkuppel mit Aufsetzkranzen: Pass
Fur das Plattenmaterial: Pass

StoBfestigkeit:
Fur den kleinen harten Korper: Pass
Fur den groBen weichen Korper: Pass

Warmeleitfahigkeit:
Fur die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Fur das Plattenmaterial: 5,90 W/(m2K)

Direkte Luftschallisolierung: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)

Strahlungstransmissionsgrad:
- Lichtdurchlassigkeit:Tv - 92,4 %
- Sonnenstrahlentransmissionsgrad: Te - 82,14 %
- Sonnenschutzfaktor: g -Wert - 0,85

Luftdurchlassigkeit
Fur die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Fur das Plattenmateial: Pass

Haltbarkeit (des Plattenmaterials): AA, Cu 1, Ku 0

8. Die Leistung des Produkts wie in den Punkten 1 und 2 identifiziert, entspricht der erklarten Leistung in
Punkt 7.
Diese Leistungserklarung wird gemaB Anhang ZA.2.2 - EN 14963:2006 unter alleiniger Verantwortung von
Palram Applications (1995) Ltd. herausgegeben.
ITT-Berichte und Aufzeichnungen zu Produktionskontrollen sind auf Nachfrage unter
www.palramapplications.com erhaltlich.

Unterzeichnet fur und im Namen von Palram Applications (1995) Ltd.
Von:Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016




